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Company Profile

Profile

Established in: 1974
Presence: 70 countries
across the 5 continents

30 patents in the last 5 years
10% of the annual turnover
invested in R&D

Employees: 85
Average age: 37
University graduates: 20%

Designed &
Manufactured
in Italy

L InterPuls S.p.A.

sales@interpuls.com

www.InterPuls.com
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Milkrite Goals

Our customers benefit from enhanced value
through improved milking efficiency, better teat
health and superior on farm performance.

Our goal is to permanently improve on farm milking
conditions, through our products, support and advice

We believe in thinking
differently and challenging
the status quo. We focus
on the milk extraction
process and overall
animal health, with the
aim of more efficient
milking for both the
animal and the milker.

Milkrite Europe

Hampton Park West
Semington Road / Melksham
Wiltshire / SN12 6NB / UK

Tel: +44 (0) 1225 89 64 26
Fax: +44 (0) 1225 89 63 07

sales@milkrite.com
www.milkrite.com

InterPuls member of Avon Dairy Solutions since August 2015.

Milkrite | InterPuls is the leading producer of milking point technology, providing complete teat to pipeline solutions
for the Dairy sector. Milkrite | InterPuls has a long history in the heart of milking, manufacturing liners and tubing with
the latest technology as well as high tech pulsation, measurement and milking control equipment, distributing in 80
countries worldwide.
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InterPuls

First in Pulsation!

Erano gli anni 70 quando venne lanciato sul mercato |l
Pulsatore Universal. Oggi InterPuls vanta una gamma di
Pulsazione che la rende Leader mondiale del settore.

La tecnologia all’avanguardia, unita ad immutata Passione,
ci permettono di fornire a O.E.M, distributori e impiantisti
una Pulsazione con la “P” maiuscolal

InterPuls Passion pulses here!

@ D. Che cos’é la Pulsazione?
R. La Pulsazione & I'apertura e la chiusura ciclica di una guaina,
generata dal Pulsatore, ed € composta da due parametri:
Frequenza e Rapporto di mungitura.

It was the 70’s when the Pulsator “Universal” had been
launched on the market. Today the InterPuls Pulsation
range makes us a world leader in this sector.

The advanced technology together with the same Passion,
allow us to supply O.E.M., distributors and technical dealers
with Pulsation with the capital “P”!

InterPuls Passion pulses here!

© Q. What’s Pulsation?

A. Pulsation is the alternating opening and closing of a
liner, generated by a Pulsator, and it is composed by two
parameters: Milking rate and ratio.

> Universal >L3

1970 1974

> LE20

1998
uls

@ D. Cos’é la Frequenza di Mungitura?

R. La Frequenza di Mungitura & il numero di volte
in cui la guaina si apre e si chiude nell'intervallo di
tempo, governando la velocita del ciclo di Pulsazione
che & composto da 4 fasi, chiamate A,B,C e D.
In caso di un aumento della frequenza di Pulsazione
muteranno solamente la fase B (Mungitura) e la fase D
(Massaggio). Le fasi A e C, dette transitorie, dipendono
dalla lunghezza e dalla sezione dei tubi di Pulsazione.

©OD. Cos’eil Rapporto di Mungitura?
R. Il Rapporto di Mungitura € la % di tempo necessario
per aprire € mantenere aperta la guaina (fase A+B),
permettendo cosi I'estrazione del latte attraverso |l
capezzolo, grazie all’azione del vuoto, rispetto al tempo
necessario per chiudere e mantenere chiusa la guaina
(fase C+D) per effettuare la fase di massaggio.

| INGERBULSY
wm

@ Q. What is the Milking rate?

A. The Milking rate is the number of times a liner opens
and closes in the time interval, thus regulating the rate
of the Pulsation cycle which is composed by 4 phases,
called A, B, C and D.

If ever the Pulsation Frequency increases, only the phase
B (Milking) and D (massage) will change. Phases A and
C, so called transitory, depend on the length and section
of the Pulsation tubes.

© Q. What is Milking ratio?

A. The Milking ratio is the percentage of time necessary
to open (and keep open) the liner (phase A+B), thus
allowing the milk to be drawn through the teat, thanks to
the vacuum action and compared to the time required to
close (and keep closed) the liner (phases C+D) in order
to massage.
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© D. Quindi anche il vuoto & importante?

R. Il livello di vuoto & basilare, perché & cio che permette
il deflusso del latte, vincendo I'effetto del muscolo dello
sfintere del capezzolo. E’ perd molto importante che il
livello non superi certi limiti; la ricerca indica che a dai
40-42kPa il capezzolo delle bovine & gia completamente
aperto. Un livello di vuoto elevato provoca stress
all’animale e congestione dell’estremita del capezzolo.
Un livello di vuoto basso allunga il tempo di mungitura,
fa scivolare le guaine con conseguente rischio di

O Q. So, is the vacuum important as well?

A. The vacuum level is fundamental, because it allows
the milk outflow, overcoming the effect of orifice’s muscle
of the teat. It’s is really important yet that the vacuum
level doesn’t exceed certain limits; researches show that
at 40-42kPa the cows’ teat is completely open. A high
vacuum level causes stress for the animal and congestion
at the teat’s ends. A low vacuum level extends the milking
time, it squeezes the liners with a consequent risk for
cluster falling and it makes the massage not effective.

caduta del gruppo; rendendo inefficace anche la fase
di massaggio.

Pulsation

Timeline

>L02 >LE30 > LO2 Air

2008

>LP30 LED > L80 Air

2013 2015 2016

—

Puisation cycle forkin,
Vacuum level [kPa] Rate Ratio — tion.ex o~ Virking
Animal breed [ "jigh line . o (%] = | |
& bucket | -ow line P e
Cow 48-50 | 42-44 60 60:40 ‘
Goat 42 - 44 38 - 40 90 60:40
Sheep 40-42 | 36-38 120 50:50 5 / \
S P
Buffalo 50 - 52 44 - 46 60 60:40 ~o ) LS
Horse & Donkey | 40 - 42 36 - 38 90 60:40 Time ————
a b c d Aimospteri
Camel 40 - 42 36 - 38 80 60:40 Increasing Maximum Decreasing | Minimum
WD BT BT
Norme di riferimento ISO (ED. 2007)
ISO 3918 Impianti di mungitura - Terminologia
ISO 5707 Impianti di mungitura - Costruzione e prestazioni
ISO 6690 Impianti di mungitura - Prove meccaniche
ISO International Standards (ED. 2007) \ \

ISO 3918 Milking machine installations - Vocabulary [T aamoggnerc | amogpner
ISO 5707 Milking machine installations - Construction and Performance

ISO 6690 Milking machine installations - Mechanical tests

Costant vacuum —— Vacuum —— Vacuum ——= Vacuum

Milk flow
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Top 30

Operazione convenienza - Saving Opportunity

Q.ty TOP 30 Set Ref. Note
i - Vite fissaggio parete laterale
25 % 1000221 - Lateral cover screw
50 x (o) 1000225 ] 8fr‘ijr:$e”Uta
— - Kit manutenzione 60/40 Alt.
20X :; : 1000286 - Maintenance kit Alt. 60/40
Y ]
3x 1010156 - Filtro LL90O
25 x 1010191 - LLOO Filter
50 x 1010192 - Membrana principale
- Main diaphragm
=y - Kit manutenzione 60/40 Alt.
25x i 1010246 - Maintenance kit Alt. 60/40
- Guarnizione Superiore LE/LP/CV30
10x E 1060235 - Upper Gasket LE/LP/CV30
- Guarnizione Inferiore LE/LP/CV30
10% % 1060236 - Lower Gasket LE/LP/CV30
- Bobina 3,2W 24V/DC
ox (_ i 1030318 - 24V/DC solenoid
- Bobina 3,2W 12V/DC
5x G 1030319 - 12V/DC solenoid
- Setto filtrante
0% ‘ 1030298 - Retrofit filter
25 x E 1030299 ] E;f(')‘zo mobile
= - Kit di revisione LE/LP20
o n = 1030499 - LE/LP20 Service kit
50 x o 1050115 - Membrgna inversione
- Small diaphragm
- - Nipplo allungamento gemellare
20x 1900063 - Pulsation tubes extension nipple
—- - Kit manutenzione 60/40 Alt.
|
25x ’;E 1050124 - Maintenance kit Alt. 60/40
o5 x 1050125 - Kit manutenzione 70/30 Alt.

o R
-

- Maintenance kit. Alt. 70/30
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Q.ty TOP 30 Set Ref. Note
- Tappo bloccaggio valvola
25 . 1530291 - Locking valve plug
o5 x o 1580141 - Tappo bloccaggio valvola
- Locking valve plug
50 x ° 1530292 - Guarnizione piccola
- Small gasket
- Valvola chiusura
20X ‘ 1530428  Shut-off valve
- Valvola chiusura Lunik
25x ‘ 1570047 - Lunik Shut-off valve
- Chiodo per tappo protezione Lunik200
100x ) 1570024 - Lunik200 bowl protection plug pin
5 x 1530315 - Guarnizione
- Gasket
o5 x 1580140 - Guarnizione
- Gasket
- Tappo chiusura guaina 22-24 mm
20 ‘ 1900036 - Inflation plug 22-24 mm
- Anello fermatubi D.35
50 x O 1900061 - Retaining ring D. 35
- Anello fermatubi D.32
50 x 1900062 - Retaining ring D. 32
- Nuovi anelli fermatubo piatti D.32
50x ¢ 1900052 _ Retaining Flat Band D.32
- Nuovi anelli fermatubo piatti D.35
50x 1900051 - Retaining Flat Band D.35
20 x 1900039 - Jetter D. 22
20 x 1900040 - Jetter D. 24
- Sistema automatico TP 207
10x *, . 2079016 - ITP 207 automatic system
¥ - Sistema automatico ITP 205
10x %4 2059016 - ITP 205 automatic system
- Deflettore ITP 205
10x 2050018 - ITP 205 deflector
- Curva plastica con foro
30x 2060078 ” Plastio bend vented
- Curva plastica senza foro
30x 2060079 - Plasticpbend not vented
- Adattatore
25 x 3 2809114 - Adapter
- Guarnizione per coperchio
10x O 3100054 - Gasket for lid
* - Valvola drenaggio 1/2”
o 3420015 - Drain Valve 1/2”
- Moschettone DVC 1000
25 x —Q 5200122 et
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PRECISION

v Patented

| Pulsatori Servo-Direct
LE30-LP30 rappresentano
quanto di meglio esiste
attualmente in fatto di
precisione, robustezza ed
affidabilita nel tempo.

Vantaggi

VIl principio di Pulsazione
brevettato  “Servo-Direct”
permette un controllo
preciso del segnale

v/ Progettato per minimizzare
i consumi di vuoto in modo
da assicurare un’eccellente
stabilita del vuoto stesso

v/ Basso consumo elettrico
cosi da evitare problemi di
ossidazione dei contatti e
risparmiare energia

v/ Nel caso in cui il latte venga
aspirato nel Pulsatore, per
esempio attraverso la rot-
tura di una guaina, € pos-
sibile aspirare acqua pulita
dai tubi di pulsazione, sen-
za doverlo smontare

V Facile e rapido da revi-
sionare: la manutenzione
completa pud essere por-
tata a termine in meno di 1
minuto

LE30/LP30

Servo-Direct Pulsators

LE30

(interPuls]

LE30-LP30

Servo-Direct
Pulsators represent today’s
benchmark for precision,
robustness and reliability.

Benefits

/ The patented “Servo-Direct”
Pulsation system enables
precise signal control

Vv Designed to  minimise
vacuum consumption and
ensure excellent vacuum
stability

V/ Low electrical consumption
toreduce the risk of oxidation
of electrical contacts and
save energy

VIf milk escapes into the
Pulsator, as a result of a split
liner for example, clean water
may simply be flushed
through via the pulsation
tubes, without having to
dismantle the unit

v/ Quick and easy to service:
complete maintenance takes
less than 1 minute

Les Pulsateurs Servo-Direct
LE30-LP30 sont les meilleurs
outils actuellement dispo-
nibles sur le marché, au ni-
veau de la précision, de la
solidité et de la fiabilité a
long terme.

Avantages

V' Le principe de Pulsation
breveté « Servo-Direct » per-
met de contrbler le signal
avec précision

v/ Congu pour réduire les
consommations de vide
afin de garantir une ex-
cellente stabilité du vide

v Faible consommation
électrique  pour  éviter
I'oxydation des contacts
et faire des économies
d’énergie

V/Si le lait est aspiré dans le
Pulsateur en raison, par
exemple, d’une fissure dans
le manchon, il est possible
d’aspirer de I'eau claire par
les tuyaux d’aspiration, sans
devoir tout démonter

V Facile et rapide & réviser :
la maintenance compléte
peut étre faite en moins de 1
minute

Ce

LE30-LP-30
npen-

[ynbcaTopbl
CepBoynpasneHmne
CTaBNStOT COOON  Hamnyy-
LLytO pagdpaboTky Ha AaHHbIV
MOMEHT B MNJlaHe TOYHOCTY,
MPOYHOCTN, HAOEXKHOCTU.

[peymyLLecTBa

/ TIpVHUMN  3anaTeHTOBaHHO
nynscauyn  “CepBoynpasiie-
HME” MO3BOJISET C TOYHOCTHIO
KOHTPOJIMPOBaTL CUrHaUTbl

/ CripoeKTVpoBaH  crieLyansHo
C LESblo YMEHBLUMTL NOTpe-
BreHme BaKyyma, rapaHTVpys
CTabWbHOCTb BakyymMa

V/ Huskoe notpebreHne anek-
TPOSHEPIN, YTO TMO3BOSSET
3aLUUTUTL KOHTaKTbI OT OKMC-
JIEHVISt I COKPATUTb Pacxop!
Ha noTpebneHne sHeprum

/B cnyyae ronagaHis Mosioka
BHYTPb MynbCatopa B Cref-
CTBUM M3HALLMBaHWS PE3VHDI,
MO>KHO OHYMCTUTb NP MOMOLLIA
YCTOM BOApI, MOJABAEMON 3
LLNaHroB My/ibcatopa, He pas-
Ovpas NybcaTop

V/ TpocTol 1 BLICTPLI B 06-
CIY>XVIBaHUW: MOJIHBbIVI TEKy-
LM PEMOHT MOXHO MpoBe-
CTW B TEYEHNE HECKOJIbKIX
MUHYT
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1234567
RCF.

Front coil

Rear coil

. Front coil
! Black

Pos. Ref. Note
001 1060023
002 1060024 | LE30
003 1030046 | LE PCB
004 1030151
005 1060011
006 1060005
007 1060235
008 1060102
009 1060034
010 1060109 | 2 Exits
011 1060090
012 1060236
013 1060133
015 1030108
016 1030298
017 1030109
018 1030111
020 1030274 LE
021 1030272 |LE 1,5mt
024 1030476 | LP PCB
058 1060110 | 4 Exits LP
068 1060031 | LP30 Blue +
302 1030299 Black - g
314 2800122
323 1030318 | 24V
324 1030319 | 12V
332 1030275 | LP
333 1030273 |LP 1,5mt -~

pag. 6-7

Blue
- Rear coil

LE/LP/CV30 service kit | Ref.

O O 1060115

Dati Tecnici

Tipo: Alternato o Simultaneo

Tensione di alimentazione: 12*/24VDC
Assorbimento: 260 mA (130 mA per bobina 24V);
540 mA (270 mA per bobina 12V)

Collegamento al vuoto: 1/2” Gas femmina
Sistema di azionamento: Servo-Diretto

Materiale del corpo: Resina termoplastica
Dimensioni: 85x90x105 mm

Peso: 0,40 Kg

*12V Articolo speciale disponibile su richiesta

A frequenza-rate B rapporto-ratio

Rate| 1 2 3 Front | Rear | 4 5 6

55 |OFF|OFF|OFF 50/50 | 60/40 | OFF | OFF | OFF

60 | ON |OFF|OFF 55/45 | 60/40 | ON | OFF | OFF

90 |OFF| ON |OFF 50/50 | 50/50 | OFF | ON | OFF

120 | ON | ON |OFF 60/40 | 60/40 | ON | ON | OFF

150 |OFF| ON | ON 65/35 | 65/35 | OFF | OFF | ON

180 |OFF|OFF| ON 70/30 | 70/30 | ON |OFF | ON

Technical Data

Type: Alternate or Simultaneous

Operating Voltage: 127/24VDC

Power Consumption: 260 mA (130 mA per bobina 24V);
540 mA (270 mA per bobina 12V)

Vacuum Connection: 1/2” Bsp female

Operating System: Servo-Direct

Body Material: Thermoplastic resin

Dimensions: 85x90x105 mm

Weight: 0,40 Kg

*12V Special item available on demand

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.
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LE30 Electronic Pulsators

V/ Protezione totale contro I'umidita e i getti d'acqua.

V/ Totally sealed to provide total protection against moisture and humidity.
/ Protection totale contre I'humidité et les projections d'eau.

V/ TMonHag sawmTa oT nonagaHvs Boasl 1 Bnaru.

IUC - Control Boxes

LP30 Individual Electronic Pulsators

24 VDC 12 VDC
1069001
1069159 1069005
iMilk 400 vers.
' 1069002 1069006
' 1069003 1069007
' 1069004 1069008

Model 24 VDC output 12 VDC output

1049130
100 - 260 VAC

e24 ) @ 50/60 Hz

200 VA
ce 1049133
100 - 260 VAC
vesz @ 50/60 Hz )
200 VA

IUP - Universal Power Supply

24 VDC output

1049131
100 - 260 VAC
320W-13A

up to 50 LP - Pulsators

ce

Accessories Ref. Description

24 VDC 12 VDC
1069009
1069162 1069013
CombiFast vers.
. 1069010 1069014
' 1069011 1069015
' 1069012 1069016

Restrictor for

1060016 C phase adjusting
— Restrictor D.4 for
£\ 1060095 A & C phase

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.



CV30 / CV20 [

CO ntrO| Valves PRECISION

CV30 Vac/Atm CV30 Atm/Atm

CcVa2o

:_I'n_tafﬁlé-_l

(interPuls]

(interPuis’

Ce

CV30 Vac/Atm 24 VDC 12 VDC ¥ Energized Coils ¥
1069020 1069021 VAC i ATM
1 x 3 cable 1 x 3 cable Detacher Shut off
Cylinder normally open
(NO HFSHFSO)
CV30 Atm/Atm 24 VDC 12 VDC ¥ Energized Coils ¥
1069235 1069236 ATM JiL ATM
2 x 2 cables 2 x 2 cables Shut off Shut off
normally open normally open
(NO HFS/HFSO) (NO HFSHFSO)
LE/LP/CV30 service kit Ref.

o O 1060115

Dati Tecnici Technical Data
Tensione di alimentazione: 12/24VDC Operating Voltage: 12/24VDC
Assorbimento: 540mA (270mA per bobina 12V); Power Consumption: 540mA (270mA for solenoid 12V);
260mA (130mA per bobina 24V) 260mA (130mA for solenoid 24V)
Collegamento al vuoto: 1/2” Gas femmina Vacuum Connection: 1/2” Bsp female
Sistema di azionamento: Servo-diretto Operating System: Servo-direct
Materiale del corpo: Resina termoplastica Body Material: Thermoplastic resin
Dimensioni: 85x90x105 mm Dimensions: 85x90x105 mm
Peso: 0,40 Kg Weight: 0,40 Kg

11
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Pos.| Ref. Note
001 | 1030152
003 | 1030046 | 12/24V
004 | 1030151
005 | 1030016
006 | 1030103
008 | 2800067
010 | 1030405
012 | 1030134
013 | 1030334
015 | 1030108
016 | 1030298
017 | 1030109
018 | 1030111
019 | 1030322
020 | 1030274
021 | 1030272 | 1,5mt
036 | 1030130
037 | 1030416
038 | 1030004
039 | 1030452 | 2 Exits
040 | 1030267 | 4x1 cable
041 | 1030265 | 4x1 cable
042 | 1030509 | 2x2 cable
302 | 1030299
323 | 1030318 | 24V
324 | 1030319 | 12V
325 | 1000159
331 | 1030052
334 | 1030104

pag. 6-7

R
"Blue +

| Black -
PN
|

| Blue +
Black -

L

Blue R
Black C
Brown F

009

CV20

Vac/Vac control valve

Front coil

Rear coil

Pos.

CV30

Vac/Atm & Atm/Atm control valves

Ref.

Front coil

Note

001

1060023

003

1030046

12/24 V

004

1030151

005

1060011

006

1060005

007

1060120

009

1060034

011

1060090

012

1060104

015

1030108

[ Top 30 Joyf8

1030298

017

1030109

018

1030111

020

1030274

021

1030272

1,5 mt

031

1060033

032

1060103

033

1060014

033

1060111

2 Exits

034

1060015

035

1060013

040

1030267

4x1 cable

041

1030265

4x1 cable

042

1030509

2x2 cable

062

1060168

Atm/Atm

063

1060169

Atm/Atm

065

1060170

Atm/Atm

066

1060180

Atm/Atm

302

1030299

314

2800122

323

1030318

24V

jﬁﬁlﬁl 324

1030319

pag. 6-7
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IUC24 - IUC32

Control Box | cowmo.

[ [TV
Pudnafion Conboliel @i

Easy to program

C€ @ Protection class IP54

Ad ampliamento della gam-
ma Control Box, InterPuls
ha sviluppato I'innovativa
IUC.

To extend the IC - Control
Box range, InterPuls has
developed the innovative

InterPuls a mis au point et
réalisé |'extraordinaire IUC
pour compléter la gamme

C uenbto paclwmpeHuns
rammbl IC - Control Box,
InterPuls paspabotan wu

IUC. Control Box. cosfan HoBuHKyY 1UC.

Technical Data

Input Voltage: 100-260 VAC @50/60 Hz

Power Supplied: 200 VA

Absorption: 3,56 A @115 VAC - 1,7 A @230 VAC
Output Voltage: 24 VDC / 12 VDC

Dimensions: 150x270x370 mm

Weight: 2,7 Kg

Dati Tecnici

Tensione di alimentazione: 100-260 VAC @50/60 Hz
Potenza erogata: 200 VA

Assorbimento: 3,5 A @115 VAC - 1,7 A @230 VAC
Tensione in uscita: 24 VDC / 12 VDC

Dimensioni: 150x270x370 mm

Peso: 2,7 Kg

IUC - Control Boxes

Model 24 VDC output 12 VDC output
1049130 *
100 - 260 VAC
eaa ) @ 50/60 Hz
200 VA
1049133
100 - 260 VAC
Ves2 @ 50/60 Hz )
c E 200 VA

* Special item available on demand.
13
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IJUP

Universal Power Supply

CONTROL

(nterPuis) k

i e i e

Ce

Ideale per tutte le utenze
che necessitano di un’a-
limentazione a 24VDC.

@ Protection class IP54

VpeaneH aonsg BCEX
YCTPOWCTB, MUTaeMbIX Ha-

Competitive solution for Idéal pour tous services
24VDC input devices. gu’ils ont besoin d’alimen-

Alimenta fino a 20 stacchi
completi ACR o fino a 50
Pulsatori individuali LP20
o LP30. IUP e protetto

Up to 20 ACR complete
milking points or up to
50 LP20/LP30 individual
Pulsators. IUP is protect-
ed against: short-circuits,

tation a 24VDC. Jusqu’a
20 systemes completes Du
boitier de commande ACR
ou jusqu’'a 50 Pulsateurs
individuels LP20/LP30. IUP

npsbkennem 24VDC. Tn-
TaeT 0o 20 ACR B KOM-
naekTe ¢ aBTOCHEMOM.
MutaeT go 50 oTAeNbHbIX
nynscatopos LP20 wnu

contro: corto circuiti, so- over-load, over-voltage, est protégé contre court- LP30. IUP zawunuwaet oT:
vraccarichi, sovratensioni, over-heat circuits, surcharges, sur- KOPOTKNX 3amMblKaHuin,
surriscaldamento tensions, surchauffe neperpysok, nepeHanps-
KeHVs, neperpesa
Dati Tecnici Technical Data

Alimentazione: 100-260VAC @50/60Hz
Potenza Massima: 320W

Corrente Massima: 13A

Output: 24VDC regolati

Dimensioni: 150x270x370mm

Peso: 2,7 Kg

Input Voltage: 100-260VAC @50/60Hz
Max Power: 320W

Max Current: 13Amp

Output Voltage: 24VDC stabilized
Dimensions: 150x270x370mm
Weight: 2,7 Kg

IUP - Universal Power Supply
Ref. Note

1049131 up to 50 LP - Pulsators

14
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LO2 Alr

Vacuum Pulsator

[
.

PRECISION

REVOLUTIONA:Ir.

v Patented

L02 ¢ stato sovralimentato!
Le gia consolidate perfor-
mances di mungitura sono
state migliorate grazie al
50% in piu di AirBoost!

Vantaggi

 Superficie filtrante
maggiorata

Vv Mungitura delicata e
uniforme

V/ Ottima fase di massaggio

V/ Affidabile sistema di assem-
blaggio SUREMATCH®

V/ Pulizia filtro semplificata

V/ Inversione pneumatica per-
formante e a lunga durata

LO2 has been super-
charged! The well-known
milking performances have
been improved thanks to
the 50% more AirBoost!

Benefits

 Oversized filtering surface
V/ Gentle and uniform milking
V/ Excellent massage phase

v/ Reliable SUREMATCH®
coupling system

V/ Easy-to-clean filter

\/Performant, long-life pneu-
matic reversal mechanism

Dati Tecnic

Modello: LO2Air
Tipo di Pulsazione: Alternato
Frequenza: 50 + 180 ppm

Rapporto: 50/50, 60/40, 65/35, 70/30

Alimentazione: Vuoto

Principio di Funzionamento: Membrane

Dimensioni: 102x87x64 mm
Peso: 0,30 Kg

LO2 a eté suralimenté! Les
déja consolidées perfor-
mances de traite ont eté
améliorées grace au 50%
en plus d’AirBoost!

Avantages

 Surface filtrante
augmentée

 Traite delicate et uniforme

V/Phase de massage opti-
male

/Systéme d’accouplement
SUREMATCH® fiable

V'Nettoyage du filtre sim-
plifié
VInversion pneumatique

performante et a long
terme

L02 pocTurno HamBbICLIEN
npon3BoOaANTENBHOCTN!

Y Ay4leHbl XxapakTepuctum-
KV nynbcaunm énarogaps
YBESIMYEHUIO Hanopa BO3-
ayxa Ha 50%!

[peymyLLecTBa

/ Bonee wupokas nosepx-
HOCTb (PUIbTPaLMN

 CTabunbHbil 1 LWaaawmii
npoLiecc A0eHVs

v/ OnTumarbHas asa mac-
caxa

v/ HagexHas cnctema
coeaVHeHnsa JacTen
SUREMATCH®

V/ YrpolyeHHas uncTka
hurneTpa

V/ BbicokonpoussoanTess-
HbI W JONrOBEYHbI  UH-
BEPCWOHHbIA  MHEBMaTNYe-
CKU MexaH3M

Technical Data

Model: LO2Air
Pulsation Type: Alternate
Rate: 50 + 180 ppm

Milking Ratio: 50/50, 60/40, 65/35, 70/30

Operating System: Vacuum
Working Principle: Diaphragms
Dimensions: 102x87x64 mm
Weight: 0,30 Kg

InterPuls and T] are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.
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Pos. Ref. Note
001 1050011
002 1050012 60/40
003 1050007
004 1050008
005 1050009
006 1090002 | Right Cover
007 1090001 2 Exits
008 1090003 | Left Cover
009 1090005
010 1090004
011 1090007
012 1050054
013 1090006
014 1050016
015 1050116
016 1050026
017 1050024
018 1050025
019 1050023
020 1050022
021 1090020 | 4 Exits
026 1050015 50/50
027 1050014 65/35
028 1050013 70/30
QTED 300 1000221
@TED 325 1000225
QTED 326 1010192
327 1050047
[ Top 30 JePl 1050115
329 1050004
pag. 6-7
Accessories Ref. Note
= - 1050124 Alt. 60/40
3k 3 1050118 Alt. 50/50
R o 1050119 Alt. 65/35
’- 1 " 1050125 Alt. 70/30
pag. 6-7
LO2 Air Ratio
Alt. 60/40 50/50 65/35 70/30
1099001 1099002 1099003 1099004
1099013 1099014 1099015 -

InterPuls and [T] are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.




L.80/LL90

=
Vacuum Pulsators =

PRECISION

(A ——

The InterPuls L80 & LL90 Les Pulsateurs InterPuls

| Pulsatori L80 e LL90O [Mynscatopsl L8O n LLIO

InterPuls, facili da installare,
precisi, semplici nell’assi-
stenza, instancabili nel la-
voro, sono la risposta giu-
sta alle esigenze di oggi.

Vantaggi

v/ DUSTOP® Filter (LL90):

Pulsators, easy to install,
accurate, durable, simple
to mantain, are the right
answer to today’s pulsa-
tion needs.

Benefits

v/ DUSTOP® Filter (LL90):

L80 & LL9O, faciles a ins-
taller, precis, simple pour le
service apresvente, Infab-
gables dans le travail, sont
la reponse la plus juste aux
exigences d’aujour d’hui.

Avantages

v/ DUSTOP® Filter (LL9O):

VHTepllynbc, nerko ycra-

HaBNMBAlOTCS,  TOYHbIE,
npocTble B 0OCAyXKBa-
HUW, JNerko ycTaHaBAu-
BalTCA, W MOJIHOCTBIO
OTBevalT 3anpocam Co-
BPEMEHHOIO pbIHKA.

[penmyLLiecTea

v/ DUSTOP® chunbtp (LLOO):

ampia superficie, elevata large surface area, high fil- vaste surface, haute capa- Lmpokas NMOBEPXHOCTb,
capacita filtrante garanti- tering capacity protects the cité filtrante assure un fonc- BblcOKas uabTpaumsa ra-
scono funzionamento re- Pulsator components and tionnement regulier long- PaHTUPYIOT  CTabuibHYO

golare nel tempo e lunga
durata dei componenti

v SUREMATCH® Slide &

Valve: i materiali sono sta-
ti studiati per lavorare ac-
coppiati con la massima
efficienza

 Inversione pneumatica per-

formante e a lunga durata

ensure consistent running
over a long period

v/ SUREMATCH® Slide &

Valve: the materials have
been specially designed
to work together for maxi-
mum efficiency

V/ Performant, long-life pneu-

matic reversal mechanism

Dati Tecnici

temps et une longue duree
des composants

v SUREMATCH® Slide &

Valve: les matériels ont étés
spécialement projetés a tra-
vailler ensemble pour maxi-
mum efficacité

V/ Inversion pneumatique per-

formante et a long terme

' SUREMATCH®

paboTy Ha NpPOTSHKeHue
[ONroro nepuopa Bpeme-
HW, BBICOKMI CPOK CJ1y>KObl
KOMMOHEHTOB

[nactun-
Ha & KnanaH: matepuansl
Obil  nogobpaHbl  Takum
0bpasoM 4YTOObI rapaHTu-
poBaTb COBMECTHYO pabo-
Ty C MakcumasbHOM ad-
(hEKTVBHOCTbBIO

v/ BbicokonponssoauTes-

HbIM N OONFOBEYHbIA WH-
BEPCUOHHbBIA  MHEBMATNYE-
CKNIN MEXAHW3M

Technical Data

Tipo: Alternato o Simultaneo

Frequenza: Regolabile

Rapporto di mungitura (Alternato): 50/50, 60/40, 65/35, 70/30
Rapporto di mungitura (Simultaneo): 60/40

Sistema di Azionamento: Pneumatico

Sistema di Inversione: a membrane

Materiale del corpo: Resina termoplastica

Dimensioni: 102x87x64 mm

Peso: 0,30 Kg

Pulsation Type: Alternate o Simultaneous

Rate: Adjustable

Milking Ratio (Alternate): 50/50, 60/40, 656/35, 70/30
Milking Ratio (Simultaneous): 60/40

Operating system: Pneumatic

Working principle: diaphragms

Body material: Thermoplastic resin

Dimensions: 102x87x64 mm

Weight: 0,30 Kg

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.
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|80
021 350
RS Vacuum Pulsator
Pos. Ref. Note
A 001 1000030
047 002 1010093
003 1010092
004 1000364
005 1000322
006 1010326
007 1010328
009 1000006 | Right Cover
010 1000309
011 1000311
012 1000162 Alt.
013 1000321
014 1000001 | Alt. 2 Exits
015 1000005 | Left Cover
016 1010085 Alt.
017 1000037
018 1000024
019 1000003 Sim.
007 020 1000002 | Alt. 4 Exits
92 021 1000083 | 4 Exits
025 022 1010099 Sim.
026
327 e 023 1000328
/ 26 024 | 1000330
300 025 1000324
// 026 1010024 | Sim. 60/40
/ 027 1000050 Sim.
' < 028 1000054 Sim.
\ 029 1000036 Sim.
047 1000084
300 1000221
325 1000225
326 1010192
327 1050047 Alt.
328 1050115
/ Don't lubricate 350 1000085
pag. 6-7
L80 Ref.
Alt. 60/40 50/50 65/35 70/30
1009042 1009010 1009002 1009090
Alt.
1009051 - 1009203 -
Alt.
Spare Parts Ref. Note
= - 1000286 Alt. 60/40
3 1000276 Alt. 50/50
2 1 1000277 Alt. 65/35
] o : - 1000278 Alt. 70/30
80 service kit

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.



L L9 O Pos. Ref. Note
001 | 1010010
Vacuum Pulsator e s
003 | 1010092
004 | 1000364 Alt.
005 | 1010156 | 3 Fiters 1010006
350 005 | 1010191 |25 Fiters 1010006
Oé) 006 | 1000322
007 | 1000326 | Ait. 50/50
008 | 1000312
009 | 1000006 | Right Cover
010 | 1000309
011 | 1000311
012 | 1000162 Alt.
013 | 1000321
014 | 1010005 | Alt. 2 Exits
015 | 1000005 | Left Cover
016 | 1010085 Alt,
017 | 1000037
018 | 1010011
019 | 1010022 Sim.
020 | 1010023 | Alt. 4 Exits
021 | 1000083 4 Exits
022 | 1010099 Sim.
023 | 1000328 | Alt. 70/30
024 | 1000330 | Alt. 65/35
025 | 1000324 | Alt. 60/40
026 | 1010024 | Sim. 60/40
027 | 1000050 Sim.
028 | 1000054 Sim.
029 | 1000036 Sim.
047 | 1000084
009 300 | 1000221
325 | 1000225
326 | 1010192
327 | 1050047 Alt,
328 | 1050115
350 | 1000085
pag. 6-7
/ Don't lubricate
LL90 Ref.
Alt. 60/40 50/50 65/35 70/30
1019014 1019013 1019015 1019016
Alt,
1019018 1019119
Alt,
Spare Parts Ref. Note Spare Parts Ref. Note
= 1010246 Alt. 60/40 =D wer
——— - ——
P 1010237 Alt. 50/50 T @TED 1010156 | 3 Filters 1010006
-j 1010238 Alt. 65/35 1010191 | 25 Filters 1010006
LL90 " 1010239 Alt. 70/30 LL9O F
service kit service kit

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.
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) . Vacuum Pulsator version
—| CombiFast

recson ) Pipeling
Milking LP30
System

Ce

v Patented

CombiFast, progettato da CombiFast, is a patented CombiFast d’InterPuls est KombundacT, CnpoekTupo-
InterPuls €& un sistema connecting system de- un systeme de raccorde- BaHHbI VIHTepllyabe - 31O
d’innesto brevettato, ide- signed by InterPuls for ment breveté. Il est idéal 3anareHToBaHHas cucTte-
ale per collegare contem- simultaneously  connect- pour raccorder a la fois Ma cuenneHund, uvgeanb-
poraneamente le linee del ing milk, vacuum, electric le lactoduc, la canalisa- Has 05 OHOBPEMEHHOIrO
latte, vuoto, alimentazione power and data transfer tion a vide, I'alimentation COEANHEHUA MOJIOYHOW I
elettrica e trasferimento lines. électrique et transférer les BaKyyMHOW NNHWIA, 3NeK-
dati. données. TPUYECKOTrO  MUTaHUA  ©

nepegayn gaHHbIX.

Vantaggi Benefits Avantages [penmyLLiecTBa

v Impugnatura ergonomica «/ Ergonomic, pratical han- / Poignée ergonomique et /YgobHad B wucnonb3osa-

e pratica anche con Pul- dle, with built-in Pulsator pratique, y compris avec HUN pyvyka Oaxe Cc ycTa-
satore incorporato option Pulsateur intégré HOBJIEHHbBIM MY/1IbCATOPOM

V/ Facile da trasportare V/ Easy to carry V Facile & transporter v/ Nerko nepemetlaetcs
/ Esente da manutenzione v/ Maintenance free v/ Pas de maintenance né- /He TpebyeT MOCTOSIHHOrO
cessaire TEXHNYECKOrO  OOCIY>KM-

V/Ingresso latte progettato  / Self-cleaning milk inlet

: . : , BaHuA
con profilo autopulente 7S inal i ) v/ Entrée du lait avec profil
I o dec T.eﬁture, S'”gt,e action, air- autonettoyant V' Bxog MOoka  3alieH
snor;gsrgovir?w(gﬁtoc; gosneanjg o eonmeeen v/ Raccordement précis en CamMOOIMLAIOLENCA  Mna-
/ Data transfer version also CTNHON

un seul geste, sans au-
cune admission d'air acci- /MonHoe coegvHeHne 6e3
dentelle MPOHNKHOBEHUS BO3ayxa

ingressi d'aria accidentali ‘
available

/ Disponibile versione per il
trasporto dati
V/ Version pour le transfert /B Hanuuum mogens ¢ ne-
des données disponible penaden gaHHbIX
20
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Dati Tecnici - Parte Mobile

Linea Latte: ODxID 18x16 mm
Linea Vuoto: ODxID 19x14 mm
Dimensioni: 240x240x89 mm
Peso: 0,416 Kg

Technical Data - Glide Unit

Milk Line: ODxID 18x16 mm
Vacuum Line: ODxID 19x14 mm
Dimensions: 240x240x89 mm
Weight: 0,416 Kg

Dati Tecnici - Parte Fissa

Linea Latte: OD 40-52-63 mm x ID 50,8 mm
Foro sulla tubazione latte inox: 22 mm

Foro sulla tubazione del vuoto: 22 mm
Collegamento Vuoto: ODxID 19x14 mm
Dimensioni: 173x148x102 mm

Peso: 0,506 Kg

Technical Data - Station Unit

Milk Line: OD 40-52-63 mm x ID 50,8 mm
Milk Line inlet hole diameter: 22 mm
Vacuum Line inlet hole diameter: 22 mm
Vacuum connection: ODxID 19x14 mm
Dimensions: 173x148x102 mm

Weight: 0,506 Kg

Pos.
001
002
003
004
005
006
007
008
009
010
011
013
014
015
016
017
018
019
020
021
022
023
024
025
026
027
028
029
030
031
032
033
034
035
036
037
038
039
040

GTED 300
335
336
337
354
369

QXD pag.

Ref.
1420148
1420153
1420126
1420040
1420158
1420155
1420159
1420034
1420127
1420041
1420061
1420099
1420121
1420128
1420019
1420020
1420021
1420134
1420135
1420136
1420016
1420067
1420068
1420017
1420018
1420083
1420149
1420146
1420009
1420006
1420005
1420110
1420112
1420025
1420137

Note

40
52
63
40
52
63
40
52
63

9oL |C|D

0,5 mt

2 pins female
4 pins female

1420113 |2 pins male w/conn

1420116
1420115
1420140
1000221
2800123
2800155
2800131
2800234
2800130
6-7

2 pins 2 mt cable
4 pins 2 mt cable
D. 50,8




Blanking cap
included

2800155

Adapter
included

2809116

2800234

Adapter
included

2800132

= 5
-

22

CombiFast Glide Unit

Ref. Note
1429011 Glide Unit 2 pins with cable for LP electronic Pulsator
1429013 Glide Unit 4 pins data transfer for LP electronic Pulsator
1429026 Glide Unit 2 pins for IMILK400 only - 2 m cable

CombiFast Glide Unit - vacuum Pulsator

Ref. Note
1429046 Glide Unit with LO2Air 60/40 .
1429015 Glide Unit with LO2 60/40 S/S cover @
1429016 Glide Unit with LL90 60/40 Q

CombiFast Glide Unit - electronic Pulsator

Ref. Note
1429017 Glide Unit with LP20 .
1429020 Glide Unit with LP20 Stim ’
1429019 Glide Unit with LP30 '

CombiFast Station - vacuum Pulsator

Ref. Note
1429001 Standard Station - Milk line D. 40
1429028 Standard Station - Milk line D. 50,8 - 2”
1429004 Standard Station - Milk line D. 52
1429007 Standard Station - Milk line D. 63

CombiFast Station - electronic Pulsator

Ref. Note
1429002 Electric Station 2 pins - Milk line D. 40
1429029 Electric Station 2 pins - Milk line D. 50,8
1429005 Electric Station 2 pins - Milk line D. 52
1429008 Electric Station 2 pins - Milk line D. 63
1429003 Electric-Data Station 4 pins - Milk line D. 40
1429030 Electric-Data Station 4 pins - Milk line D. 50,8 - 2”
1429006 Electric-Data Station 4 pins - Milk line D. 52
1429009 Electric-Data Station 4 pins - Milk line D. 63

CombiFast Cluster Hook

Ref. Note

1420100

InterPuls and T] are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.



Portable ACR

<o) Tie Stall Milking Point

V .

i f

y

/ Ergonomic.
v/ Easy to handle.

Automazione e comfort di
mungitura sono esigenze
in crescita anche negli al-
levamenti con vacche le-
gate. Per questo abbiamo
ideato e sviluppato Porta-
ble ACR, soluzione innova-
tiva che permette di avere
un punto di mungitura con
stacco automatico per una
mungitura rapida e fisiolo-
gicamente ottimale delle
bovine da latte.

Automation and milking
comfort are growing de-
mands in tie stall plants
too. That’s the reason
why we’ve conceived and
developed Portable ACR:
an innovative solution that
grants a milking point with
an automatic detaching
system for a quick and
physiologically ideal milk-
ing.

’automation et le comfort
pendant la traite sont exi-
gences quivont augmenter
dans les salles de traite a
stabulation fixe aussi. Pour
cette raison on a concu et
developpé Portable Acr,
une solution innovative qui
permit d’avoir un poste
de traite avec décrochage
automatique pour obtenir
une traite rapide et physio-
logiquement optimale des
bovins laitiers.

Ha cerogHawHWA  OeHb
aBToMaTmMsaums 1 KOM-
dopT B npouecce [oeHUd
ABNSIOTCA  NpUopUTETaMMU,
0COBEHHO B AOWJBbHbIX
3anax C MpVBSA3HbIM CO-
nep>xaHnem. loaTomy Mol
pagpaboTanm NepeHOCHYHo
naHenbs ynpasneHna ACR
C CcucTemMon  aBTomMaTu-
4EecKOoro cbema, KoTopas
rnos3BonseTr  adPdPeKTUBHO
paboTaTtb N0 BCEMY KOPOB-
HUKY W1 rapaHTupyeTt Obl-
CTPbIN 1 (PUSNONOTNHECKN-
onTUMasbHbIN npoLecc
OOEHVS.

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.

23



24

Vantaggi

v/ Maneggevole ed ergono-
mico

V/ Riserva vuoto di 2L incor-
porata

 Zero fluttuazioni
perdite

V/ Soluzione “Plug & Play”

v/ Composto da polimero
100% riciclabile

e zero

v/ Nessuna manutenzione

CombiFast hook

Benefits

/ Easy to handle and ergo-
nomic

V/ Integrated 2L vacuum re-
serve

V/ Zero fluctuation and zero
waste

V “Plug & Play” solution

v/ Made by 100% recyclable
polymer

 Service free

Long-life chassis

ACR panel

Protection for
milk/vacuum inlets

“End-of-milking” light

Avantages

Vv Maniable et ergonomique

V2L réserve de vide inte-
grée

v/ Aucune oscillation et au-
cune perte

V/Solution “Plug & Play”

v/ Composé par un polymére
100% recyclable

' Sans entretien

Stainless steel suspending bracket

Protection cover for Pulsator and CV

Rubber hoses guide ear

with 2L. of vacuum reserve

Portable ACR set-up includes:

Electronic Pulsator and CVvV/
DVC1000 cylinderv/
ACRsmart paneIS\/

HFSevov/
Prewired cablesv/

Dati Tecnici

Alimentazione: 24 VDC
Peso Portable ACR: 4,5 Kg

Peso Portable ACR + Gruppo: 9,5 Kg

Technical Data

Input Voltage: 24 VDC
Weight Portable ACR: 4,5 Kg

[penmyLLiecTea

v/ Ynpasnsembiii 1 3proHo-
MUYHas

v/ Copepxut 2 nuTpa Baky-
YMHOrO pesepsa

 OTCyTCTBYE KONIEbaHnn u
yTEeUKIN MOJIOKA

v OyHkums “Plug & Play”

v/ Mpoussegeqa un3 100%
nepepabaTbiBaEMOro no-
nimMepa

v/ He wHyxpaetca B ponon-
HUTENBHOM  TEeXOBCYXN-
BaHUV

Weight Portable ACR + Cluster: 9,5 Kg

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.



Pos. Ref. Note

POO1 | 1069001 LE30
PO02 | 5639001 | ACRsmart

PO03 | 5200104

PO04 | 5209043 | DVC1000

PO05 | 5519040 | HFSevo

001 5610025 Chassis

002 5610024

003 5610007

004 5610028

Po0d 005 5640035
006 5610030
007 5610004
008 5610043
358 009 5610017
010 5610060

012 5610016

013 5610011

015 5610006

016 5610056

018 5610022

019 5610014

020 5610010

023 1030426

030 5510035

037 5610015

040 5610048

042 5610051

043 1900063

045 5610055

046 5610049

047 5610057

067 1060095

314 2800122

335 2800123

357 5510036

358 5200037

pag. 6-7

P003

Portable ACR Ref. Note

5619006 Portable ACR
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CONTROL

Portable iMilk401

Tie Stall Milk Yield Indicator

Portable iMilk401 “Lite”

iMilk401 ¢ la risposta alla
crescente necessita di ave-
re una indicazione di pro-
duzione di latte per stalle
con vacche legate. Il qua-
dro di comando permette
di scegliere tra 5 program-
mi di mungitura, assicuran-
do I'impostazione ideale
per qualsiasi esigenza.

iMilk401 is the answer to
the growing demand of
milk yield indicator for tie-
stall barn. The panel per-
mits to choose among 5
milking program, ensuring
a tailor made setting de-
pending of the need.

iMilk401 est la réponse au
besoin croissant d’avoir une
indication de la production
du lait dans les installation
a stabulation fixe. Le pan-
neau permit de choisir entre
5 programmes de traite, en
assurant le réglage idéal
pour toutes exigences.

Cwuctema iMilk401 cospaHa B
OTBET Ha pacTyLmii 3anpoc
B HEobXoOMMOCTW mnoacHe-
Ta NPOAYKTVBHOCTL MOJIO-
Ka 'y KOPOB MpV MPUBSI3HOM
CTOW/IOBOM  COLEPXaHUN.
[laHenb ynpasneHvs ¢ 5-10
nporpaMMamn [0eHVst 1 C
LWNPOKNM BbIOOPOM  UHOW-
BUOYasIbHbIX HACTPOEK, OT-
BEYaeT CaMbIM B3blCKaTE b-
HbIM TPEbOBaHUAM.

InterPuls and E] are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.



Caratteristiche

v/ Avanzata indicazione della
produzione

V Rilevamento conducibilita
e cellule somatiche

V Controllo avanzato della
Pulsazione

 Controllo avanzato della
stimolazione

Vv Controllo avanzato delle
funzioni ACR

/ Disponibile con Dairy Ma-
nagement DHM

V/ Identificazione Manuale

Vantaggi

v/ Mungitura ergonomica

v/ Fino a 45 mungiture me-
morizzabili per pannello

V/ Software di gestione man-
dria completo e facile da
usare

v/ Ampio display multifun-
zione

V Controllo avanzato delle
funzioni di lavaggio

CombiFast hook

Features

/ Advanced Yield indication

/ Conductivity and SCC
information

v/ Advanced Pulsation
control

v/ Advanced stimulation
control

/ Reliable ACR control

/' DHM Dairy Management
available

Vv Manual ID

Benefits

/ Ergonomic milking

Vv Up to 45 milking record
per panel

v/ Complete and user-friend-
ly Dairy Management

Vv Large multifunction dis-
play

/ Advanced washing control

Stainless steel
/suspending bracket

“End-of-milking” light

Protection cover for
Pulsator and CV

Rubber hoses guide ear

Long-life chassis
with 2L. of vacuum reserve

iMilk401 panel

Protection for
milk/vacuum inlets

Caractéristiques

V/ Indication avancée de la
production

 Detection de la conduc-
tivité des cellules somati-
ques

V Contréle avance da la pul-
sation

/ Controle avance de la sti-
mulation

v/ Contrdle avancé des fonc-
tions de I’ACR

V/ Disponible avec Dairy Ma-
nagement DHM

V Identification manuelle

Avantages

 Traite ergonomique

v Jusqu'a 45 traites mé-
morisables pour chacque
panneau

 Software pour la gestion
du troupeau complet et
facile a utiliser

 Display grand et multi-
fonctions

V Contréle avancé des fonc-
tions de lavage

Portable iMilk401 set-up includes:

Electronic Pulsator and CVv/
DVC1000 cylinderv/
iMilk401 + sensorv/

SOvalve evov/
Prewired cablesv/

Dati Tecnici

Accuratezza indicazione di produzione: +/- 10%

Alimentazione: 24 VDC
Peso Portable iMilk401: 4,5 Kg

Peso Portable iMilk401 + Gruppo: 9,5 Kg

Technical Data

Milk yield accurancy: +/- 10%
Input Voltage: 24 VDC
Weight Portable iMilk401: 4,5 Kg

XapaKTepucTuKu

/ Mepepnosble MeTodbl MOM-
cueTa NnpoayKTUBHOCTH

V/ lameperne nposogvmo-
CTWN MOJIOKa 1 NOACYET CO-
MaTUYECKNX KNETOK

/ Onepexatowmin- KOHTPOb
3a nynbcaumen

v Onepexxaowmin - KOHTPOsb
3a CTUMYynaumen

v/ Onepexaowmin KOHTPOsb
3a pyHkumnamu ACR

v/ JocTyneH ¢ Dairy
Management DHM

/ PyuHas naeHtudrkauyma

[peymyLLecTsa

v/ OproHoMuYHOE [oeHMe

v'B nporpamMmy naHesnnm 3sa-
NOXXEHO 00 45 HacTpoek

V/Nlerkas B Mcnonb3oBaHuy
KOMMbIOTEPU3POBaHHas
cucTemMa ynpasrfieHusa cTa-
oOM

V/ LLUMpOKWMit MHOFOYHKLIO-
HaNbHbIM gucnaen

V/ KOHTpOnb 3a dyHKUMSMU
MPOMbIBKY

Weight Portable iMilk401 + Cluster: 9,5 Kg

InterPuls and T] are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.
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Pos. Ref. Note

042
POO1 1069001 LE30

005

PO03 5200104

PO04 5209043 DVC1000

P0O06 5640031 iMilk401

P0O07 5529018 | SOValve evo

001 5610025 Chassis

002 5610024

004 5610028

005 5640035

006 5610030

007 5610004

008 5610043

009 5610017

010 5610060

012 5610016

013 5610011

015 5610006

016 5610056

017 5610026

018 5610022

019 5610014

020 5610010

021 5640037

022 5640019

023 1030426

030 5510035

037 5610015

040 5610048

042 5610051

043 1900063

046 5610049

048 5640008 |iMilk401 sensor

067 1060095

314 2800122

335 2800123

o017 357 5510036
358 5200037

pag. 6-7

Portable iMilk401 Ref. Note

5649005 Portable iMilk401 Complete

5649007 Portable iMilk401 “Lite”
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Milking

(interPuls)

iMilk 401

Il software Dairy Herd Ma-
nagement permette l’acqui-
sizione e I'analisi dei dati di
produzione della mandria
raccolti dall’iMilk401.

Durante il lavaggio i dati
della mungitura sono scari-
cati sul PC, a disposizione
dell’Allevatore, grazie ad
un’interfaccia user-friendly.

Performance

(terPu)

iMilk 401

The software Dairy Herd
Management permits to
download and understand
the dairy herd production
data collected by iMilk401
panels. During washing
phase the milking informa-
tion are downloaded into
the PC.

Le software Dairy Herd
Management permit I'ac-
quisition et I'analyse des
données de production du
troupeau que iMilk401 va
recueillir. Pendant le lavage
les données de la trait sont
déloger dans I’ordinateur,a
disposition de [Ieleveur,
graca a une interface facile
a utiliser.

DHM Dairy Management

Portable iMilk401

Washing
(interPuis)
iMilk 401

WASHING
9157C

MporpammHoe obecrneveHre
0N ynpaBfieHVs  CTadoM
(Dairy Herd Management)
No3BOSISET  OCYLLECTBSATb
npv nomowy iMilk401 coop
1N aHaIM3 OaHHbIX O MPOLAYK-
TMBHOCTK cTafda. Bo Bpems
npouecca MOVKM — [aHHble
3arpyxatotes B K 1 6naro-
naps yaobHoMy nHTepdency
K H/M BCerga rapaHTupoBaH

CONTROL

ObICTPbIM AOCTYN MOJSb30Ba-

Tenen.

——

[ T
[ T ——— R et B A — T -]
i v . . = B . e —— ieman — L
e o 5
et ekl B W E—
= .

[—

e, SR s e P o e

Cow milk Yield

The cow performance at a glance!
The milk graph permits to plan an
appropriate strategy.

Ll
!!--."lr!-!.-ﬂlr.-.m-.-vlﬂlr-
(ANRERNNRSEERAR AR

Data import interface
Displays data on user-friendly chart

Herd performance
Permits to summarize the herd’s
performance through an intuitive graph

[F— C L' [T1 TITETTITTITA
B = hbddddtiidddii Ll l LiL]

¥ - ¥, . T e — =

o | e ' ==

= e i — = =

= B S i
— .

= — . DHM Dairy Management Ref. Note

[—— i - iy -
Cows Manager
Cow data: ID number, name, birth date, ISO tag = 5640010 DHM 401 Pro
, I

Cow agenda: lactation, insemination, treatment...
Cow status: dry, milking...

) N
N~

m 5640020 CAN BUS Cable
100 m roll
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—| Quick Mounting

-0 ) Fastening Family Vacuum line 52+110 mm

v Patented

%=1 Pos. Ref. Note

05 006 | 2800186 Blank
007 | 2800185 Blank
008 | 2800188 Blank
009 | 2800187 ID 21,5
314 | 2800122
315 | 2800124
316 | 2800128
317 | 2800135
318 | 2800136
319 | 2800137
335 | 2800123 ID 32,9
336 | 2800155
343 | 2800153
348 | 2800132
354 | 2800234

31
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Quick fit mounting (52 + 114 mm) Note Ref. Adapter Ref.
2800137
2800188
Blank
Electronic Pulsator 3
8 CV 2809078 % 2800132
16
T
Clear airline 2809079 ‘ g 2800153
D. 16
Not included -
2809133
Vacuum Pulsator 2800234
D. 14
2809116
) 2809088 2800186
sanivac Blank . d‘D Blank
Servo pilot valve 2809089 . C‘b 2800187
Blanking cap . g 2800155

3 Step Mounting

31
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Ref. Note
2809114 High - STD (26 mm)
pag. 6-7 %gigg I\SnTeB?um)_Q

2800160 (Low)

- Attacco standard.
- Standard adapter.
- Attache standard.
- CTaHgapTHbI aganTep.

- 2800158
)

Ref. Note
2809093 1/27 - M

- Attacco std completo di portagomma.

- Standard adapter complete with fitting.

- Attache std pour prise de vide en salle de traite.

- CTaHOapTHbIN afanTep YKOMMIEKTOBaH (UTUHIOM.

Ref. Note
2809094 1/2" - F

- Attacco std completo di portagomma.

- Standard adapter complete with fitting.

- Attache std pour prise de vide en salle de traite.

- CTaHOapTHbIN afanTep YKOMMIEKTOBaH (DUTUHIOM.

Ref. Note
2809120 S
- Attacco dotato di volantino di fissaggio e valvola, per I'applicazione . \/
. 2809115—— =
sul coperchio inox. \ 2800159
- Adapter complete with fixing handwheel and valve for use on - .. 2800047

stainless steel bucket lid. 2800072
- Attache avec ecrou et clapet pour I'application sur couvercle en

acier inox. D, . 2800077
- AanTep C MOXOBVIKOM KPEMJIEHVIS U KNanaHoM AJ1 MPUMEHEHVIS! A

° %— 2800222
Ha KpbILLIKax 13 HepX<aBetoLLen CTasu. 2800221

Ref. Note \
7

2809121 2600159 —@

2800217 7
- Attacco dotato di volantino di fissaggio per I'applicazione su 2800072 v
mungitrici carrellate e impianti trasporto latte. - _,' >
- Adapter complete with fixing handwheel for use on mobile milking % T 0
machines and pipeline installations. 2800077 _
- Attache avec ecrou sans clapet pour I'application sur chariot trayeur ‘_@
. 2800224 .
et bras de traite.
- AjanTep C MOXOBVIKOM KPEMIEHMs A5 NCMONb30BaHNSA B YCTaHOB-
Kax [OVIIbHBIX NHAMBUAYABHBIX 1 NPY JOEHNM B MOSIOKOMPOBOA,

* Special ltem available on demand.
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Ref. Note
2809025

- Attacco dotato di volantino di fissaggio per I'applicazione su
mungitrici carrellate. ~. .

- Adapter complete with fixing handwheel for use on mobile milking \l @_ 2800161
machines.

- Attache avec ecrou sans clapet pour | application sur chariot

A\

trayeur. K
- AjanTtep ¢ MOXOBUKOM KpeneHns A5 UCNob30BaHVs B Lt
VHAMBMOYaNbHBIX JONbHBIX YCTAHOBKAX. ~

Ref. Note
2809122

- Attacco dotato di valvola per I'applicazione sul coperchio in acciaio
inox DelLaval e Manus.
- Adapter complete with valve for use on DelLaval and Manus

stainless steel bucket lid. ggggﬁg
- Attache avec clapet pour I'application sur le couvercle en acier inox 2800046
Delaval et Manus. — 2800072

- AfanTep ¢ KianaHoM NMPUMEHSIETCS Ha KPbILLKAX 13 HepyKaBetoLLem
3400010

ctamm Tvn Delaval n Manus.

Ref. Note
2809013

- Attacco basso per I'applicazione sul coperchio in plastica o
alluminio Delaval.

- Low adapter for use on Delaval plastic or aluminium bucket lid.

- Attache basse pour I'application sur le couvercle en plastique ou
aliminium Delaval. ¥ ._2800160

- AfanTep HU3KUM MPUMEHSIETCA Ha KPbILLKaX 13 NnacTuka u ; f 2800006

anomMuHng Tvin Delaval. @ 2800054

Ref. ‘ Note
2809113 ‘
- Attacco con innesto a baionetta per I'applicazione su impianti tra-

sporto latte,sale di mungitura e mungitrici carrellate DelLaval - Manus.

- Bayonet adapter for use on pipeline installations, milking parlours
and Delaval - Manus mobile milking machines.

- Attache a baionnette pour I'application sur les transferts a lait, salles
de traite et trayeuses a chariots Delaval - Manus.

- AnanTep ¢ knanaHoM NPUMEHSIETCS Ha KPbILLKAX 13 HEPXKaBeloLLe
ctanv Tvn Delaval n Manus.

Ref. Note
2809139

- Attacco per I'applicazione sul coperchio Miele-export.
- Adapter for use on Miele-export lid.

- Attache pour I'application sur couvercle Miele-export.
- AganTep Ans NpYMeHeHns Ha Kpbillkax Miele-export.

Ref. Note
2809032

- Attacco per I'applicazione sul coperchio WestfaliaSurge tipo nuovo.
- Adapter for use on WestfaliaSurge lid, new type.
- Attache pour I'application sur le couvercle WestfaliaSurge,
nouveau type.
- AganTep O1s npuMeHeHns Ha Kpblwkax WestfaliaSurge
HOBOIO TVNa.
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Ref. Note

2809140 Spina - Pin D. 5 mm 2800285
2809141 Spina - Pin D. 4 mm 2800025 20.5
2800096 (D4

2800095 (Pin D.4)
2800167 (Pin D.5,

- Attacco con innesto a baionetta per I'applicazione su impianti
WestfaliaSurge.

- Bayonet adapter for use on WestfaliaSurge installations.

- Attache a baionnette pour I'application sur les installations
WestfaliaSurge.

- AganTtep ¢ BXOAOM NS LWThIKOBOrO COeAMHEHMS NPUMEHSAETCS

Ha DounnbHbIX ycTaHoBkax WestfaliaSurge.

Ref. Note

@—2800285
2809040

- Attacco per I'applicazione sul coperchio Fullwood.

- Adapter for use on Fullwood lid.

- Attache pour I'application sur le couvercle Fullwood.
- AganTep Ans npYMeHeHns Ha Kpbilike Fullwood.

Ref. Note
2809137

2800285

b

- Attacco per I'applicazione su impianti trasporto latte e sale di
mungitura Fullwood.

- Adapter for use on Fullwood pipeline installations and milking 2800071
parlours.
- N ) 7
- Attache pour I'application sur les transferts a lait et salles de traite 280005
Fullwood.
- AganTtep Ans NpYMEHEHNs Ha [IOWbHBIX YCTaHOBKaX Npw AOEHUN
B MOJIOKOMPOBOA, 1 AOW/bHbIX 3anax Fullwood. D. 25

Ref. Note

(€5)— 2800285
2809136 =

- Attacco per I'applicazione su impianti Fullwood, senza tampone.

- Adapter for use on Fullwood installations, without plug.

- Attache pour I‘application sur installations Fullwood, sans bouchon.

- ApanTtep o5 NPUMEHEHNSt B OWbHbIX ycTaHoBKax Fullwood 6e3
3arnyLKu.

2800071

Ref. Note
2809043

- Attacco per I'applicazione sul coperchio inox Effectiv (SAC).

- Adapter for use on Effectiv (SAC) stainless steel lid.

- Attache pour I'application sur le couvercle inox Effectiv (SAC).

- AlanTep 0715 NPUMEHEHVISI Ha KPbILLKE 13 HepXxaBetoLLelt
crann Effectiv.

Ref. Note
2809046

- Attacco per I'applicazione su impianti trasporto latte Melotte, n.t.

- Adapter tor use on Melotte pipeline installations.

- Attache pour I'application sur les poignées Melotte, nouveau
modéle.

- AlanTep 47151 NPUMEHEHMISI Ha [LOWITbHBIX YCTAHOBKAaxX NPy JOEHUN
B MOJsIOKOMNpoBo Melotte.

2800161
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Ref. Note
2809050
- Attacco con innesto a baionetta adattabile A.H.1.
- Bayonet adapter suitable for A.H.I.
- Attache a bayonnette avec joint adaptable A.H.I.
- AganTep ¢ BXOOOM [AN151 LUTBIKOBOrO COEANHEHVS A1 [ONTbHbBIX
yCTaHoBOK Tvn A.H.I.

Ref. Note

2809056

- Attacco per I'applicazione sul coperchio inox Melotte.

- Adapter for use on Melotte stainless steel lid.

- Attache pour I'application sur le couvercle inox Melotte.

- AjanTtep AN NPUMEHEHNS Ha KPbILLKE 13 HepXXaBetoLLen cTanm
Melotte.

Ref. Note
2809138
- Attacco per I'applicazione sul coperchio Gascoigne.
- Adapter for use on Gascoigne lid.
- Attache pour I'application sur le couvercle Gascoigne.
- AfanTep 4S8 NpUMeHeHVs Ha Kpbilke Gascoigne.

Ref. Note

2809034

- Attacco per I'applicazione sul coperchio WestfaliaSurge,
tipo vecchio.

- Adapter for use on WestfaliaSurge lid, old type.

- Attache pour I'application sur le couvercle WestfaliaSurge,
ancien type.

- AfanTep A1 npuUMeHeHrs Ha kpbiwke WestfaliaSurge,
CTaporo Tuna.

Ref. Note
: 2809061
- Attacco per I'applicazione sul coperchio Surge, secchio sospeso.
- Adapter for use on Surge lid, suspended bucket.
- Attache pour I'application sur le covercle Surge, pot suspendu.

Ref. Note

2809117

@72800285

2800160

2800072

2800055

oy ¥,
s

- Attacco per I'applicazione su sale di mungitura Boumatic.
- Adapter for use on Boumatic milking parlours.

- Attache pour I'application sur le salles de traite Boumatic.
- ApanTtep 15 NPUMEHEHNS B AOWIbHbIX 3aU1ax Boumatic.

- ApanTtep /18 NpUMEeHeHVst Ha Kpbiluke Surge, NoaBecHoe Bepo.
- ‘ ']

2800092 ¥ 2800220

2800216
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Ref.

Note

2809118

- Adapter for use on DelLaval milking parlours.

Ref.

- Attacco per I'applicazione su sale di mungitura DelLaval.

- Attache pour I'application sur le salles de traite Del.aval.
- AganTep 15 NPUMEHEHNS B AOWbHbIX 3a1ax Delaval.

A"
2800093

=
L ‘:ﬂf} ;E - 2800220

3‘.

2800216

Note

2809119

- Attacco per applicazione UNIVERSAL.

- Adapter for UNIVERSAL installations.

- Attache pour I’ application UNIVERSAL.

- Ajantep AN YHMBEPCaSIbHOrO MPUMEHEHVS.

Ref.

!2800163 2800107

2800107

%— 2800160

2809106

Note @—2800218

- Attacco per applicazione su coperchio russo.
- Adapter for use on Russian lid.

pyccKoro Tvna.

Clamp

Ref.

- Attache pour I' application sur le couvercle russe.
- AganTep Ans NPYMEHEHNS Ha KPbILLKe JOUAbHOMO Beapa

Note

3400053
3400054

Clamp for tube D.30
Clamp for tube D.40

3400055

Clamp for tube D.50
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Stabilvac [

Spring Vacuum Regulator (Lo

v Patented

Vantaggi Benefits Avantages [peymyLLecTsa

 Facile da installare  Easy to install  Facile & installer / JIerko ycTaHoBUTL
 Regolazione del vuoto V/ Stable, reliable vacuum v/ Réglage du niveau de vide / CrabunbHas v HapexHas pe-
stabile ed affidabile regulation stable et fiable TY/IMPOBKa Bakyyma

 Indicato per piccoli impianti / Designed for small systems ~ V/Indiqué pour les petites / lMpegHasHadeH oS UCMOSb-
. . . installations de traite 30BaHVA B HEOOMbLLMX [[0-
 Silenziosa V Silent

L WSbHBIX YCTaHOBKaX
 Silencieux

v/ BecluymHbiIi

Ref. Note

Spring vacuum Regulator 1”

5069001 Vacuum pump capacity: 250 I/min

Spring vacuum Regulator 1”

5049001 Vacuum pump capacity: 500 I/min

Pos. Ref. Note
001 5060008
002 5060004
003 5060003
004 5060007
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Stabilvac 1500-3600

Servo Vacuum Regulators

[
CJ

PRECISION

v Patented

| regolatori del vuoto Sta- The Stabilvac  vacuum
bilvac garantiscono un regulators grant a stable
vuoto stabile ed affidabile and reliable vacuum in any

Les régulateurs du vide
Stabilvac assurent un vide
constant et fiable en

Bakyymperyngatopel  Cta-
OunBak rapaHTUpyloT cTa-
OUbHBIV 1 HAOEXHbIN YPO-

in ogni condizione operati-
va, salvaguardando la sa-
lute degli animali.

Vantaggi

/ Elevata precisione del se-

gnale e grande sensibilita
della valvola permettono
di reagire tempestivamen-
te nella regolazione del
vuoto

/ Progettate specificatamen-

te per minimizzare il consu-
mo di vuoto

 Installazione facile e veloce

condition, protect animal’s
health.

Benefits

v/ High accuracy of the sig-

nal and great sensitivity of
the valve allow a quick re-
action when regulating the
vacuum system

v Designed expressly to

minimise  the  vacuum
consumption avoiding to
reduce unnecessarily the
vacuum reserve of the
milking system

toutes conditions de tra-
vail, en protégeant la san-
té des animaux.

Avantages

V/La haute précision du si-

gnal et la grande sensibi-
lité de la valve permettent
d'intervenir instantané-
ment dans la régulation
du vide

V/La conception vise spé-

cifiquement a réduire au
minimum la consomma-
tion de vide et a éviter
d'entamer la réserve utile
de la machine

BEHb Bakyyma Mnpu JiHobbIxX
ycnoBusix paboTel, TeM ca-
MbIM COXPaHsisi 3[40pPOBbe
>KNBOTHBIX.

[pevimyLLiecTsa

/ Bbicokas TOYHOCTb CUr-

Hafa 1 BblcOKas TOYHOCTb
KfanaHa nosBogT CBO-
eBPEeMeHHO pearnpoBatb
Ha Perynsaumo ypoBHS
Bakyyma

V/ CneunanbHo  CnpoekTu-

poBaHbl AN YMEHbLLEHUS
noTpebneHns Bakyyma
npoasiesasl CPoK Cryxobl
yCTaHOBKM

V/ lerko 1 6bICTPO MOHTHU-
pyeTcs

v/ Quick and easy to install
V Installation simple et rapide

Technical Data

Connection thread: 1” Bsp Male
Dimensions: 131x131x181 mm
Weight: 0,415 Kg

Dati Tecnici

Raccordo filettato: 1” Gas Maschio
Dimensioni: 131x131x181 mm
Peso: 0,415 Kg
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001

Pos. Ref. Note Pos. Ref. Note (
001 | 5010039 015 | 5000054 | 0,5mm ‘
002 5010023 016 5000044 | o 002
003 5010006 1500 017 5010003 1500 \
004 5000047 with OR 018 5000016 !
005 5010062 019 5000005 ! /
006 5000030 020 5010051 1500 ‘ s
007 5000019 021 5010058 3600 — 021
008 5000029 022 5010034 3600
009 5000033 023 5010060 3600
010 5000046 024 5010053 3600 4%004
011 5000015 047 5010063 005
012 5010007 321 5000032 o014 ‘ s
013 5010001 1500 330 5020004
014 5000027 o1s
016——
7
e
7/
For monoblock
models only
50 kPa (15” Hg) Monoblock
I/min cfm 1500 3600
350 12
500 18
Vacuum 750 27 OPTIMUM
um
p _ p 1000 35 012 ﬁ
maximum
capacity 1250 44
1500 53
1750 62 OPTIMUM
2000 71
Stabilvac
1500 monoblock 3600 monoblock 3600 separate
5019007 5019008 5019011
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—| Stabilvac 4000-6000

esson ) SEIVO Vacuum Regulators

STABILVAC
BO00 =50

v Patented

| regolatori del vuoto Sta- The Stabilvac  vacuum Les régulateurs du vide

bilvac  garantiscono un
vuoto stabile ed affidabile
in ogni condizione operati-
va, salvaguardando la sa-
lute degli animali.

Vantaggi

/ Elevata precisione del se-

gnale e grande sensibilita
della valvola permettono
di reagire tempestivamen-
te nella regolazione del
vuoto

regulators grant a stable
and reliable vacuum in any
condition, protect animal’s
health.

Benefits

v/ High accuracy of the sig-

nal and great sensitivity of
the valve allow a quick re-
action when regulating the
vacuum system

Stabilvac assurent un vide
constant et fiable en
toutes conditions de tra-
vail, en protégeant la san-
té des animaux.

Avantages

Vv La haute précision du si-

gnal et la grande sensibi-
lité de la valve permettent
d'intervenir instantané-
ment dans la régulation
du vide

Bakyymperynsatopel  CTa-
OunBak rapaHTMpyloT cTa-
OUNBHBI U HAAEXHbIA YPO-
BEeHb Bakyyma npuv Jiobbix
yCnoBusix paboTsl, TeM ca-
MbIM  COXpaHss 340POBbe
>KVNBOTHBIX.

[pevimyLLiecTBa

\/BbICOKaH TOYHOCTb CUr-

Hana 1 BblCOKasl YyBCTBU-
TeNbHOCTb no3BoONAOT
CBOEBPEMEHHO  pearnpo-
BaTb Ha PErysaLM0 YPOBHS
Bakyyma

v Excellent quietness

V/ Eccellente silenziosita V/ Trés silencieuse V/ BecLUyMHbIi

v/ Quick and easy to install

V Installazione facile e veloce V Installation simple et rapide  / MpPoOCTOM 1 BbICTPbIN MOHTaXK

Dati Tecnici SPV

Filetto di raccordo: 1/2” Gas Maschio
Dimensioni: 108x108x114 mm
Peso: 0,210 Kg

Dati Tecnici MCV

Filetto di raccordo: 1 - 1/2” Gas Maschio
Dimensioni: 140x140x237 mm
Peso: 1,150 Kg

SPV Technical Data

Connection thread: 1/2” Bsp Male
Dimensions: 108x108x114 mm
Weight: 0,210 Kg

MCV Technical Data

Connection thread: 1 - 1/2” Bsp Male
Dimensions: 140x140x237 mm
Weight: 1,150 Kg
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SPV

Servo Pilot Valve

Pos. Ref. Note Pos. Ref. Note
001 5000031 011 5000015
002 5000095 012 5000010
003 5000072 013 5000115
004 5000047 with OR 014 5000027
005 5000041 015 5000054 | 0,5 mt Mon.
006 5000030 016 5000044 Mon.
007 5000019 017 5000055 | 0,12 mt Mon.
008 5000029 025 5000056 | 10 mt Sep.
009 5000033 301 1000274 Sep.
010 5000046 321 5000032
Main Control Valve
Pos. Ref. Note
011 5000015 4000
012 5000010
018 5000016
019 5000005
027 5000013 Sep.
028 5000066 4000
029 5000001
030 5000018
031 5000026
032 5000012 4000
034 5000042
035 5000039
036 5000067 6000
037 5000017 6000
038 5000011 6000
045 | 5000002 | 4000/6000 |
035
—034
~_
Stabilvac Ref.
Servo Vacuum Regulators 4000 6000
5009008 5009009
Monoblock
5009025 5009026
With Q.M. kit (SPV) With Q.M. kit (SPV)
Separate

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.
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50 kPa (15” Hg) Monoblock Separate Separate
I/min cfm 4000 6000 4000 6000 2 x 4000 2 x 6000
2100 74
2500 88 OPTIMUM OPTIMUM
Vacuum 3000 106
pump 3300 115
maximum
capacity | 2x1500 | 2x53 OPTIMUM OPTIMUM
3x1500 | 3x53 OPTIMUM
2x3000 | 2x106 OPTIMUM
2x3300 | 2x115
Vacuum Regulators Ref.
5009024
With Q.M. kit
SPV
5009001 5009002
MGV 4000 MGV 6000
MCV
Accessories Ref.
? 5020006
/ 5000056 Supplementary connection tube 10 m
3400056 63 x1/2” F
3400058 76 x1/2"F
3400060 90 x1/2” F
Spy 3400101 110x 1/2" F
3400057 63x17-1/2F
3400059 76x1"-1/2 F
3400061 Q0 x1”-1/2F
MCV / Safety Valve 3400108 110x 1”-1/2 F
3420015 Drain Valve - 1/2” - Thread part
3420014 Drain Valve - 3/4” - Thread part

pag. 6-7
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002

Pop-Off

—
Safety Valve @

003

Pop Off Safety Valve is the
compact, easy to install,
“stand-alone” solution designed
to safeguard the integrity

of the milking system and

the health of herd.

004

005

006

007

Pos. Ref.
001 5020027 Ref. Note
002 5020023
008 003 5020022
004 5020029
005 5020024 5029008 | Pop Off 6000 - 1" 1/2 Gas
006 5020028
007 5020025
008 5020030

001

—j| Sanivac

s ) \Nashing Vacuum Regulator

Sanivac is an unique
device conceived

to encrease the
washing effectiveness
thanks to the vacuum.

Vacuum Regulators Ref. Note Pos. Ref. Note Pos. Ref. Note
001 5030028 323 1030314 | 24V
002 5000095 324 1030315 | 12V
5039009 Q.M. kit 24 VDC 003 5030003 329 1050004
004 5030002 331 1030052
5039010 Q.M. kit 12 VDC 005 5030001 332 1030275
‘ 301 1000274 333 1030273
Sanivac 302 1030256 334 1030104

43
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I nuovo iDrive100 by Inter-
Puls consente di modulare
i giri della pompa del vuo-
to abbattendo consumi,
rumorosita e costi di ma-
nutenzione; assicurando
la massima stabilita del
livello di vuoto durante la
mungitura.

Caratteristiche

V iDrive100 pud governare

una o piu pompe, in paral-
lelo o cascata

VIl nuovo software “Milk+”

garantisce una maggiore
velocita di risposta unita
ad una maggiore stabilita
del vuoto.

= | iDrive100

Frequency Regulator

The new InterPuls iD-
rive100 makes it possible
to modulate the speed of
the vacuum pump, thus

reducing consumption,
noise and maintenance
costs and ensuring maxi-
mum stability of vacuum
levels during milking.

Features

/ iDrive100 can govern one

or more parallel or cas-
cade pumps

v/ The new “Milk+" software,

in synergy with the reli-
able sensor, guaranteed a
swifter response, as well
as improved vacuum sta-
bility.

Le nouveau iDrive100 In-
terPuls permet de modu-
ler la vitesse de la pompe
a vide en réduisant les
consommations, les bruits
et les colts d’entretien et
en garantissant la stabi-
lité maximale du niveau de
vide durant la traite.

Caractéristiques

 iDrive100 peut comman-

der une ou plusieurs pom-
pes, en parallele ou en
cascade

V/ Le nouveau logiciel «Milk+

», en harmonie avec le
capteur, caractérisé par sa
fiabilité, garantit une plus
grande vitesse de réponse
unie a une plus grande
stabilité du vide.

Vv Ideal with DVG500

v Multidisplay

Hosbin  iDrive100 HTep-
MynbC NO3BONSET M3MEHUTb
CKOPOCTb BakyyMHOIo Haco-
Ca, CHWKas pacxodpl, LUym-
HOCTb W pacxofdbl Ha Tex-
HUYeCKoe  OBCNYXKMBaHVE;
obecnevnBas  MaxkcMaslb-
HYIO CTaOWIBHOCTL  YPOBHS
BaKyyma BO BPeMs JOeHs)

XapaKTepuUCTUKM

V iDrive100 MoxeT ynpas-

JIATb OAHUM NJTN HECKOJ1b-
KUMKW HacocCaMu, napas-
JleJibHbIM MW KaCKagHbIM
Ccnocobom

v/ Hosoe nporpammHoe ofe-

cnedyenne “Milk+”, co-
BMECTHO C HafleXXHbIM OaT-
4YUKOM, rapaHTUpyeT bonee
ObICTPYO pPeakLuto 1 CooT-
BETCTBEHHO OOJbLUYIO CTa-
OUNbHOCTb Bakyyma.
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 iDrive100 pud essere pro-
grammato rapidamente
“sul campo” attraverso il
comodo tastierino oppure
collegandolo al PC.

/ Durante il lavaggio & pos-
sibile impostare un livello
di vuoto maggiore rispetto
a quello di mungitura.

v/ Nuovo design “ad alette”
per una miglior dispersio-
ne del calore.

/ Sistema ottimizzazione fun-
zionamento ventola di raf-
freddamento “Start&Stop”.

Vantaggi

v/ Minori consumi
V/ Silenziosita

 Minore usura delle pompe
vuoto

v/ Rapido ritorno dell’inve-
stimento

 Controllo della tempera-
tura del motore

v/ Adattabile a pompe a

 iDrive100 can rapidly be
programmed “on site” us-
ing the convenient mini-
keyboard, or by connect-
ing it to a PC.

/ During the washing pro-
cess, it is possible to set
a higher vacuum level than
during milking.

v/ New “ribs” design for im-
proved heat dispersion.

v “Start&Stop” system for
optimising the functioning
of the cooling fan.

Benefits

/ Lower consumption
 Noise free

v Vacuum pumps less sub-
ject to wear

v Quick return of the invest-
ment

v Monitoring of the temper-
ature of the motor

 Fits to vane pumps, lobe

 iDrive100 peut étre pro-
grammeé rapidement «sur
le terrain » a travers un cla-
vier pratique, en le bran-
chant a I'ordinateur.

v/ Durant le lavage, il est
possible de configurer un
niveau de vide plus impor-
tant par rapport a celui de
la traite.

V/Nouveau design «a ai-
lettes» pour une meilleure
dispersion de la chaleur.

v/ Systéme  d’optimisation
du fonctionnement de la
vanne de refroidissement
«Start&Stop».

Avantages

 Consommations réduites

V Silence

 Usure réduite des pompes
a vide

V/ Retour rapide de I'inves-
tissement

 Possibilité de montage de
la température du moteur

/ Adaptable pour les

/ iDrive100 MOXeT 6bITb 6bi-
CTPO 3anporpammmpoBaH
«Ha nose» npu MNOMOLLN
o4yeHb yoobHOW KNnaBmaTy-
pbl U NOACOEONHNB €ro
K KOMMbIOTEPY.

v/ BO Bpems NpOMbIBKI MOX-
HO YCTaHOBWUTbL OONBLUNIA
ypOBEHb Bakyyma no OT-
HOLLEHMIO K YPOBHIO Baky-
yMa BO BPEMS [JOEHWS.

v Hosaa dopma “nonactun”
NS Jlydliero  pacnpepe-
NeHVs TeMrepaTypsl.

v/ Cuctema  onTummsaumm
DYHKLMOHUPOBAHNSA  BEH-
TMnaTopa  OXNaXKAeHWs
“Start&Stop”.

[peymyLLiecTsa

V/ YMeHblieHne pacxonos
v BecllymHocTb

v/ YMeHbluaeT ncnonb3osa-
HUE BaKyyMHbIX HACOCOB

/ BhicTphilt BO3BpAT BIO-
YKEHHOro Kanvtana

/ BO3MOXHOCTb MOHU-
TOpUHra TeMnepartypsi
apuratend

paletta, a lobi o pompe pumps or liquid ring pompes a palettes, a / ToaxoauT ona pasanmyHbIx
ad anello liquido pumps lobes ou a anneau liquide TUMOB BakKyyMHbIX HaCo-
COB, NaCTUHYaTO-POTOP-
HbIX, BOJOKOJbLIEBbIX
mm Frequency
mm \/acuum
Hr <3
|
al =
@ -5
5 B
z|~ L
S| t=}
Ar 2
3 3
3
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2| 2
e rd
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Ref. Description
5109020 DVG-500 20-4 mA - 24 VDC
7010001 iDrive display board
7019001 iDrive100 S 380-500V 3.4A 1.5HP
7019002 iDrive100 S 380-500V 4.8A 2.0HP
7019003 iDrive100 S 380-500V 5.6A 3.0HP
7019004 iDrive100 S 380-500V 8.0A 5.0HP
7019005 iDrive100 S 380-500V 9.6A 5.0HP
7019006 iDrive100 S 380-500V 12.0A 7.5HP
7019007 iDrive100 M 380-500V 16.0A 10.0HP
7019008 iDrive100 M 380-500V 23.0A 15.0HP
7019009 iDrive100 M 380-500V 31.0A 20.0HP
7019013* iDrive100 S 200-240V 6.6A 1.5HP
7019014* iDrive100 S 200-240V 8.0A 2.0HP
7019015* iDrive100 S 200-240V 11.0A 3.0HP
7019016* iDrive100 S 200-240V 12.5A 4.0HP
7019017 iDrive100 S 200-240V 18.0A 5.0HP
7019018* iDrive100 S 200-240V 24.2A 7.5HP
7019019* iDrive100 M 200-240V 31.0A 10.0HP
7019020* iDrive100 M 200-240V 48.0A 15.0HP
7019021* iDrive100 M 200-240V 62.0A 20.0HP
7019010 iDrive100 L 380-500V 38.0A 25.0HP
7019011 iDrive100 L 380-500V 46.0A 30.0HP
7019012 iDrive100 L 380-500V 61.0A 40.0HP
7010015 Integrated Switch iDrive100 S
7010014 Integrated Switch iDrive100 M
7010021 Integrated Switch iDrive100 L
7010016 USB-RJ45 RS485 Cable

==y
b T 7010017 Shielded Cable 4x2.5 - 5mt
= —
} 3 7010018 Shielded Cable 4x2.5 - 50mt

* Special Item available on demand.
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Vantaggi

/ Compatto ed ergonomico

 Ideale per misurare le va-
riazioni del vuoto

 Funzionamento cordless a
batteria

/ Tecnologia con micro-
processore

V/ Rilevamento temperatura
ambientale

= | DVG-T

Portable Digital Vacuum Gauge

Benefits

v/ Compact and ergonomic
V/ Ideal for vacuum inspection
V/ Cordless device

/' Microprocessor technology

/ Environmental temperature
detection

Dati Tecnici

Range misurazione pressione: -100 kPa + +100kPa
Range misurazione temperatura: -20°c + +50 °c
Precisione misurazione pressione: + 0,6 kPa
Precisione misurazione temperatura: +/- 0,5 °c
Risoluzione pressione: 0,1 kPa +/- digit

Risoluzione temperatura: 0,1°c +/- digit

Dimensioni: 145x80x35 mm

Alimentazione con batteria transistor 9V

Peso: 0,2 kg

‘ DVG-T

| oN || TP |!.'|Er.'||

] Lan a-d

InterPuls’

Avantages

v Compact et ergonomique

/ |déal pour mesurer les varia-
tions dans le vide a différents
endroits de l'installation

/ Fonctionnement sans fil &
batterie

V/ Technologie fiable avec
microprocesseur

/ Détection de la tempéra-
ture de I’environnement

[penmyLLiecTea

v/ KOMNakTHbI 11 9proHOMUNY-
HbI

v Voeanen ona unamepeHns
N3MEHEHUI Bakyyma B Pas-
JINYHbBIX TOYKAX YCTAHOBKM

/ BecnposogHoe  (hyHKLMO-
HMPOBaHWe OT baTapeun

 HapexxHas TexHonorus ¢
MUKPO-MPOLIECCOPOM

V/ Vamepenne TemnepaTypbl
OKpYy>KatoLLen cpenpl

Technical Data

Pressure measurement range: -100 kPa + +100kPa
Temperature measurement range: -20°c + +50 °c
Pressure measurement accurancy: + 0,6 kPa
Temperature measurement accurancy: +/- 0,5 °c
Pressure resolution: 0,1 kPa +/- digit

Temperature resolution: 0,1°c +/- digit

Dimensions: 145x80x35 mm
9V transistor battery powered

Weight: 0,2 kg
DVG-T Ref.
7 N '
\.J
5109018
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ACR control
+ Pulsation
+ Stimulation
+ Swingover feature
+ Competitive design

ce
Vantagg

 Controllo avanzato della
Pulsazione

v/ Controllo avanzato delle
funzioni di stacco

V/ Stimolazione “on-demand”
e in base al flusso

V' Nuove funzioni “Last”,
“Milking” e “Washing”

 Affidabile sensoristica
HFS by InterPuls

 Led segnalazione stacco/
flusso/stimolazione/
allarme

ACRsmart

@ Protection class IP65

ACRsmart

l ﬁ: STIM 3¢

1

(InterPuls)

Benefits

v/ Advaced Pulsation control

' Advanced control of cluster
remover functions

V “On-demand” and flow
based Stimulation

' New “Last”, “Milking” e
“Washing” features

 Reliable HFS sensors by
InterPuls

 Led indicator for remover/
flow/stimulation/alarm

Avantages

v/ Contrdle avancé de la
pulsation

/ Contréle avancé des
fonctions de décrochage

 Stimulation “on demand”
et selon flux

v/ Nouvelles fonctions
“Last”, “Milking” et
“Washing”

 Fiables HFS InterPuls
capteurs

Vv Led pour signaler le déta-
chement / flux/ stimula-
tion /alarme

[peymyLLecTsa

V/ Y yULLEHHbIN KOHTPOSb
nybcaLyn

Y yulLEeHHbI KOHTPOSTb
yHKLMIA @BTOMATNHECKOrO
Cbéma

V/ Ctumynaums "no Tpebosa-
HUIO” N B 3aBUCUMOCTU
OT MOCTYM/IEHMS MOJIOKa

V/ HoBble  dyHkumm  “Last”,
“Milking” n “Washing”

v/ HagexHocTb patumka HFS
oT VIHTepllynbc

/ CeeToBble NHOMKATOPbI
cbema/noToka/cTuMyns-
Lunn/Tpesorm
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Informazioni  Information Informations  VIH hopmauus

V/ Led presenza di latte  Led presence of milk Vv Del présence de lait v/ CBETOBOW VHAVKATOP Npu-
CyTCTBUS MOJIOKa

V/ Led Flusso continuo / Led Continual flow  Del Flux continu
CBeToBOM MHOMKATOP MO-
V Led Mungitura Automatica «/ Led Automatic Milking  Del Traite Automatique \/CTOQHHOI'O I'IO'JI':LOKa MOpJ'IOKa
V Led Mungitura Manuale v/ Led Manual Milking / Del Traite Manuelle / CBETOBOM MHAVKATOD a8-
V' Led Stimolazione  Led Stimulation  Del Stimulation TOMATMHECKOro AoeHns
V Led Lavaggio  Led Washing v Del Lavage v/ CBETOBOI MHANKATOP Py~
HOMO JOEeHNs
 Led Errore  Led Error  Del Erreur 5
/ CBeTOBOW UHAVKaTop CTu-
v Tempo di mungitura v Milking Time v Temps de Traite MYSISILN
BETOBOW MHAMKaTop Mpo-
v C 7 M
MbIBKa
v/ CBETOBOWI MHAMKATOP
Owwnbka
v/ Bpems [oeHus
ACR Panels Ref. Note

5639001 ACRsmart Panel
Spare Parts Ref. Note
5630001 PCB Only
5630005 ACRsmart Keyboard only
5630009 ACRsmart Keyboard + Front cover

.
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ACRsmart MMV

S

(InterPuls]

@ Protection class IP67

La versione MMV di
ACRsmart rappresenta
una soluzione di stacco e
misurazione “stand-alone”
affidabile e competitiva.
Ideale per I’Allevatore che
vuole un controllo sulla
produzione della singola
bovina, senza complica-
zioni di layout dell’'impian-
to di mungitura.

ACRsmart MMV ¢ la so-
luzione ideale anche per
upgrade di sale esistenti. Il
sistema € modulare e pud
essere aggiornato, in qualun-
gue momento, con il misura-
tore iMilk600.

The MMV version of
ACRsmart represents
a reliable and competi-
tive solution for automatic
cluster remover and milk
metering  “stand-alone”.
Perfect for the Farmer that
needs a milk yield control
per cow without complica-
tion for the layout of the
milking parlour.

ACRsmart MMV is the
ideal solution even for ex-
isting farms. The system is
modular and can be easily
updated with iMilk600 milk
meter.

ACRsmart MMV

iE
oo ) Milk Meter

La version MMV de ACRs-
mart représente une solu-
tion fiable et compétitive
pour le décrochage et le
mesurage “stand-alone”.
ACRsmart MMV est idéal
pour [I'éleveur qui veut
avoir un control de la pro-
duction de lait par bovine,
sans aucune complication
dans la configuration de
I'installation de traite.

ACRsmart MMV est la
solution idéal pour les sales
existantes aussi. Le systeme
est modulaire et peut étre
mis a jour, a tout moment,
avec le mesureur iMilk600.

Hogas Bepcust MMV oTHoCA-
wasca k cepuvn ACRsmart
npeacTaBsieT cobon HaogX-
HOE U KOHKYPEHTHOCMOCO6-
HOe pelleHVe O/19 aBToMa-
TNYECKOrO CbhEMa [0UTbHOM
rpynnbl Y MOSTIOKOU3MEPEHS
“stand-alone”. VlgeanbHo ons
depmepa, KOTOpOMY He0b-
XOAMMO KOHTPO/IMPOBATHL Ha-
0OV OOHOW KOPOBbI, HE MpWi-
Oeras K COXHbIM CXemam
OOWNBbHOMO 3ana.

VlgeanbHO nmogxogut U and
MOLEPHM3ALMN  YKE  CyLLIe-
CTBYIOLUMX  AOWTbHBIX  KOM-
naexkcoB. OTa cuctemMa Mo-
OyfNbHas,  KoTopas  MOXET
ObITb JOMNONHEHA B /100N MO-
MeHT Mosiokomepom iMilk600.

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.



Vantaggi

v Misurazione affidabile
(< 2% errore)

v/ Stacco delicato — no sovra-
mungitura

/ Controllo temperatura
lavaggio

 Facile da installare, usare
e programmare

I[UP
Power Unit

Cylinder

Cluster

MMV
Sensor

Benefits

 Reliable milk meter
(< 2% error)

v/ Gentle cluster remover —
no overmilking

v Washing temperature
monitoring

 Easy to install, to use and
to program

Avantages

 Mesurage fiable
(< 2% d’erreur)

v/ Décrochage délicat -
aucun risque de surtraite

Vv Contréle température de
lavage

V Facile & installer, utiliser
et programmer

ACRsmart
Panel

Control valve
VAC/ATM

./

Pulsator

%

[penmyLLiecTea

v/ HapéxHoe namepeHue
(norpewHocTb < 2%)

Vv Wagsawmin crém gounnb-
HoW rpynnel, 6e3 nepenos

v MoHuTOpUHr Temnepary-
pbl MPOMbIBKM

/' TMpocTas ycrtaHoBka,
NErkoe 1CnonbL3oBaHve e
nporpaMMUpoBaHue.

Control valve VAC/VAC

Cylinder

Cluster

ACRsmart

Control valve

Pulsator

Panel

VAC/ATM

7

MMV
Sensor
Dati Tecnici / Technical Data

Dimensioni / Dimensions ACRsmart 130x180x40 mm

Dimensioni / Dimensions MMV sensor 310x160x160 mm

Alimentazione / Input voltage 24\DC

Assorbimento / Consumption 0,1A

Assorbimento / Consumption milking point 0,65 A

Precisione misurazione / Milk indicator accuracy +/- 2%
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ACRsmart MMV

oo ) Milk Meter

ACRsmart MMV

Display
Milk yield / milking time /
washing temperature

Manual & Automatic
milking / Stimulation

Milk yield / milking time

(InterPus) stop
Ref. Note
5769007 ACRsmart MMV
5769001 ACRsmart MMV Panel
5629001 Volumetric milk meter
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Ref. Note
5500076 ACRsmart Panel Bracket ()
5620063 MMV Bracket (€)
5620019 Sensor cable - 100 mt roll
5629003 Milk Sampler
5519025 HFSevo 2,5 mt cable
A
I. 5519042 HFSevo 10 mt cable
Fa
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iMilk600

\I?_

u

IMilk600

Milk Meter

lnterPu_Ié

@ Protection class IP67

iMilk600 ¢ quanto di piu
evoluto presente sul mer-
cato. Elettronica avanzata
e sensoristica affidabile,
fanno di questo innovativo
misuratore elettronico un
prodotto unico; perfetto
per I'Allevatore che vuo-
le massimizzare il profitto
della mandria da latte.

Il sensore volumetrico, con
shut-off incorporata, e il
piu compatto sul merca-
to. Grazie alla doppia-ca-
mera, il latte € misurato in
modo preciso ed il design
interno assicura un livel-
lo di vuoto stabile, senza
schiuma. Facile da pulire,
grazie alle superfici inter-
ne, il sensore iMilk600
pud essere ispezionato e
smontato senza I'ausilio di
particolari attrezzi.

iMilk600 is the state-of-
the-art in electronic milk
metering. Advanced elec-
tronics and reliable sen-
sors make this new milk
meter a unique product;
perfect for the Farmer that
aims to maximize the dairy
herd profit.

The “fill-and-dump” Sen-
sor, with on-board shut
off, is the most compact
on the market. Thanks to
the double chamber, the
milk is precisely measured
and the internal design
grants stable vacuum and
foam free environment.
Easy to clean, thanks to
the smooth internal de-
sign, the iMilk600 sensor
can be easily serviced by
hands. No tools required.

iMilk600 est combien de
plus évoluéily a sur le mar-
che. Electronique avancée
et un systeme de capteurs
fiable, font de cet innovatif
compteur électronique, un
produit unique, idéal pour
I’'Eleveur qui veut maximi-
zer les profits du troupeau
laitier.

Le capteur volumétrique,
avec clapet de ferme-
ture incorporée, est le
plus compact du marché.
Grace a la double chambre
le lait est mesuré avec pré-
cision et le design a I'inté-
rieur assure un niveau de
vide stable, sans mousse.
Facile a nettoyer, grace
aux surfaces internes, le
capteur iMilk600 peut
étre inspecté et démonté
sans 'aide des outils spé-
cifiques.

iMilk600 cambii ycoBep-
LLIEHCTBOBaHHbIN  Ha  CO-
BPEMEHHOM PbIHKE. [lepe-
[oBas  9MIeKTPoHMKa  ”
HaOéXHble OaTyvkK gena-
0T 9TOT NPOAYKT YHUKab-
HbIM; MOeanbHO MNOAXOAUT
onsa  depmepa, CTpems-
Lerocs nosyYnTb Makcu-
MasibHyt0 Mpubbiib OT MO-
JIOYHOro cTaga.

Monokomep C MHTerpupo-
BaHHbIM KjlanaHoM SBNs-
eTcs Hambonee KOMMAKT-
HbIM Ha pbiHKe. Hanudne
[OBOWNHOro OTAesieHnsa mno-
3BOJSISET TOYHO UWBMEpPsTb
MOJIOKO, a BHYTPEHHOW
OM3anH rapaHTupyeT cTa-
OVNbHbIN YPOBEHb Bakyyma
6e3 o06pasoBaHus MeHbl.
bnarogapa rnagkon BHy-
TPEeHHen MoBEepPXHOCTU OH
NErko YMCTUTCH, MOJIOKO-
mep iMilk600 mMoxxeT ObiTb
npoBepeH 1 pasobpaH 6e3
NMOMOLLN cneumanbHoOro
VHCTPYMEHTA.
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Vantaggi

 Misurazione affidabile
(meno 2% errore)

/ Stacco delicato — no sovra-
mungitura

Vv Allarme conducibilita
/ Funzione dati Networking
/ Opzione multi-display

 Facile da installare e da
programmare

IUP
Power Unit

\

Benefits

V/ Reliable milk metering
(less 2% error)

Vv Gentle take off — no over-
milking

 Conductivity alert
/ Data networking feature
v/ Multi-display option

/ Easy to install and to
program

Avantages

v Mesurage fiable (erreur
inférieure a 2%)

/ Détachement delicate —
acune surtraite

v Alerte conductivité
V/ Fonction data networking
v/ Option multi display

V Facile a installer et a
programmer

iMilk600
Panel

Pulsator

[penmyLLiecTea

v/ HapéxHoe namepeHue
(norpelwHocTb MeHee 2%)

v Wagswmin cbém — 6e3
nepenos

v/ CUrHan anekTponpoBso-
AMMOCTH

V' daHHble B cetn
Networking

v/ Onuyst MynbTUaMCnne

V/TpocToit B yCTAaHOBKE U B
nporpamMmM1MpoBaHmm

Control valve VAC/VAC

Pulsator

N input/output box
-7

iOB

S

TopWash

Cylinder

Cluster

_J
Gates
Control valve Cylinder AN

MMV
Sensor

ATM/ATM

Cluster

Control valve
ATM/ATM

iMilk600
Panel

MMV
Sensor
Dati Tecnici / Technical Data

Dimensioni / Dimensions iMilk600 panel 225x150x70 mm

Dimensioni / Dimensions MMV sensor 310x160x160 mm

Alimentazione / Input voltage 24\DC

Assorbimento / Consumption 0,35 A (Panel only), 0,7-1,2 A (Milking Point)
Precisione misurazione / Milk indicator accuracy +/- 2%
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Stim/Preparation

Washing report

IMilk600

o ) Milk Meter

Milking Status
Alarm Led

[==m=]

MULTI-LANGUAGE

MENU 'n

IT/FR/DE/
GB/ES/PT/
RU/CN/KOR/
JP/TR/AR

LANGUAGES iMilk600

EMBEDDED DAIRY
MANAGEMENT

v

LACTATION
DATA
STORAGE

Milking info

Cleaning/

Aut/Man

in-parlour feeding Shift

Volumetric Meter

Vantaggi

V/ Affidabile tecnologia
volumetrica

 Polimero alimentare ad
alta resistenza

V/ Shut-off integrata

v/ Manutenzione facile,
senza attrezzi

Benefits

V/ Reliable fill and dump
technology

 Resistant food-grade
polymer

v On-board shut-off.

v Easy to service, tools-free

Buzzer

(InterPuls)

Display Options
'D' T659 20507
7| -~ Basic
& Y ﬁ200
| .
& Graphic
@y Uess @200 ©0507
L Np % m
ol E[3%3][34]56
v 383 |89 | 63 Full-data
ﬂl 7658 @200 @0507

Gate Control (4 gates)

Stop
Manual take-off

Automatic take-off

HIGH
ACCURACY

LESS THAN

%

ERROR

Avantages

v/ Technologie volumétrique
fiable

 Polymeére alimentaire a haute
résistance

 Clapet de fermeture
Shutt-off incorporée

 Entretien facile, sans outils

[penmyLLiecTea

\/Ha,ﬂé)KHaﬂ TexHonoruga fill and
dump

/ MpOUHBI NWLLEBO NoAMMep
VIHTerpnpoBaHHbI KnanaH

Jlérkoe obcnyxusaHue, 6ea
V/ MHCTpyMeHTa
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Ref. Note

5659005 iMilk600 Panel + sensor
5659003 iMilk600 Panel o
5629001 Volumetric milk meter  (€))
5620063 MMV Bracket
5620019 sensor cable - 100 mt ol ()
4 wire shielded cable 2 x 2 x 0,8 mm?

17 ’

9950173 Power and Data transmission - 100 mt roll o

5659006 iOB input/output box (washing - gates control)

5629003 Milk Sampler

IUP 13 A, 320 W up to 16 iMilk600 milking points Stand alone

1049131 IUP 13 A, 320 W up to 10 iMilk600 milking points + in-parlour
feeding + lock gate

5620064 MMV Service Kit (lower shutter + Shut Off Valve)

5620065 MMV Service Kit (Diaphragm + Gasket)

5620066 MMV Service Kit (Probe + Floater)

5620067 MMV 6 Floaters set

5620068 MMV 6 Spings set

5620070 MMV Service Kit (6 CPL Connectors)

57
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Ref.

Note

1030227 Silencer
5219001 DVC800 2,7 mt rope
5219003 DVCB800 2,7 mt rope + Safety Clip
5249001 DVC800 AS 2,7 mt rope - 1,5 mt cable
5249003 DVC800 AS 2,7 mt rope - 1,5 mt cable + Safety Clip
5239001 Quick Vent Valve
b _ 5200104 One Way Valve (already included with DVC AutoStart)
Pos. Ref. Pos. Ref.
PO03 | 5200104 004 5200005
004 | 5200005 ~ 006 5240010
006 | 5240010 I W 007 5200112
007 | 5200112 = 026 5210011
N ———
008 | 5220038 — 027 5210023
009 | 5220063 027 028 5210008
O 012 | 5220041 —_— 029 5210010
013 | 5220046 030 5210003
014 | 5220045 _ 031 5200100
016 | 5220043 ~ 032 5240012
‘ 017 | 5220048 033 5200098
; 018 | 5220047 034 5200099
; 019 | 5220040 301 1000274
34941;21; 027 | 5210023 pag. 6-7
= 029 | 5210010
030 | 5210003
031 5200100
032 | 5240012
033 | 5200098
034 | 5200099
035 | 5240001
036 | 5240004
037 | 5240003
300 | 1000221
@— 301 | 1000274
333 | 1030273
0344'@ 349 | 5500075

007

pag. 6-7

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.




HFS evo

Ref. Note

--.

BN

Dati Tecnici

Peso: 320 g

Dimensioni: 120x70x140 mm
Tubo Entrata Latte: 21x16 mm
Tubo Uscita Latte: 21x16 mm

5519025 HFSevo 2,5 mt cable

Technical Data

Weight: 320 g

Dimensions: 120x70x140 mm
Milk Inlet hose: 21x16 mm
Milk Outlet hose: 21x16 mm

Ref. Note
5510062 HFS / Shut-Off Bracket

Pos. Ref. Note
003 5510121 2,5 mt cable
004 5510131 10 mt cable
019 5510090

020 5510088

021 5510089

022 5510091

023 5510093

024 5510092

025 5510108

026 5510107

028 5510116

029 5510119

028

023

025

026
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INTELLIGENCE

I miglioramento del tasso di gravidanza € un aspetto fondamentale
per la redditivita della mandria da latte, ma non & l'unico: per
incrementarla € importante infatti poter monitorare la salute ed
il benessere di ciascuna vacca. InterPuls rende possibile tutto
cio grazie al “Precision Farming Kit” una scatola Plug & Play,
pre-cablata e pre-assemblata che richiede soltanto un minimo di
configurazione router/internet per funzionare.. La gamma viene
poi completata con i Pedometri 3D e i Collari 3D, che consentono
un controllo attento e puntuale dell’attivita dei capi e del tempo
dedicato all’alimentazione: importanti fattori che vanno ad in-
fluenzare la produzione di latte e di conseguenza la redditivita
aziendale.

D)

Precision |
Farming

S

Precision Farming

Improving the pregnancy rate is fundamental in order to ensure
the profitability of the dairy herd, but it’s not the only aspect.
In order to increase it, it’s important to be able to monitor the
health and well-being of each cow. InterPuls makes this possible
through the “Precision Farming Kit”: a plug & play box that comes
pre-wired and pre-assembled and only requires a minimum router/
internet configuration in order to get started. The range is then
completed with “3D Leg Tag” and “3D Neck Tag, which grant a
punctual and careful check both of cows activity and of eating
time: two important aspects that influence milk production and
farm profitability.

]

(InterPuls’

| Precision
Farming

o

i—

¥

] -'-'ﬂ_‘.""-'fl'if:.r-f &F 1 o)



Standing
& Lying

Heat
Detection

Health
Monitoring

Calendar %

events C"! v/

@ New feature: Standing & Lying

A cow shows the same pattern of behaviour and movements every day.
Standing and Lying Monitoring tracks different aspects of this pattern:
walking, standing and lying time, the number of times the animal stands
up and the number of steps she takes per day. The system accurately
tracks the cow 24/7 and issues alerts if there are any changes from the
average of the past few days.

(2| “3D” NeckTag

INTELLIGENCE

“3D” LegTag |22

INTELLIGENCE

InterPuls)

C
24/7

HEAT, ACTIVITY, STANDING
& LYING DETECTION

Heat
Detection

Eating
Behaviour

% Calendar

i events

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.

61




Precision Farming Set

Ref. Note
5559030 Precision Farming kit
Ref. Note
B 5550239 Antenna UHF
5550278 Antenna UHF long range

= 5550256 Antenna Support

Access Point / Wi-Fi Extender

Ref. Note
5780024 Access Point N300 (2,4GH2)
5550361 LAN cable 1 mt
p’___ 5550400 LAN cable 5 mt
5780025 LAN cable 20 mt
5550402 LAN cable 50 mt
5780027 LAN switch
"'-’
Ref. Note
5550242 set 10 x smart leg tags UHF
5550246 set 10 x smart leg tags UHF + ISO
m 5550058 set 10 x leg-strap
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Smart Neck Tags

Ref. Note
- 5550289 set 10 x smart neck tag UHF
- 5550290 set 10 x smart neck tag UHF + ISO
e 5550294 set 10 x neck collars
Ref. Note
5550059 Set 10 x Slidenumbers Nr. “0”
5550060 Set 10 x Slidenumbers Nr. “1”
5550061 Set 10 x Slidenumbers Nr. “2”
5550062 Set 10 x Slidenumbers Nr. “3”
5550063 Set 10 x Slidenumbers Nr. “4”
5550064 Set 10 x Slidenumbers Nr. “5”
5550065 Set 10 x Slidenumbers Nr. “6”
5550066 Set 10 x Slidenumbers Nr. “7”
5550067 Set 10 x Slidenumbers Nr. “8”
5550068 Set 10 x Slidenumbers Nr. “9”

Extra UHF Antenna Control Unit

Ref. Note
5550328 NicNest Box 1
5550071 vp2002 transformer
5550364 extra control unit UHF
“ 5550240 extra UHF antenna cable
W" 5550239 antenna UHF
5550278 antenna UHF long rage
e
= 5550256 antenna support
5780024 Access Point N300 (2,4GH2)
m__ 5550361 LAN cable 1 mt
5550400 LAN cable 5 mt
° 5550082 additional CAN-BUS cable
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Velos
Velos Process Controller

Ref. Note
1049131 IUP 320w 24VDC smps
5550327 NicNest box 1
5550321 VP8001 + sw velos base 5000 cows
5550075 basic license + 5000 cows
5550082 can communication cable
- 5550400 LAN cable 5 mt

W 5780025 LAN cable 20 mt

5550402 LAN cable 50 mt

Velos Extra Control Unit (Slave)

Ref. Note
1049131 IUP 320W 24VDC smps
5550327 NicNest box 1
5550070 VP8001 "VPU" process ctrl

A’*— 5550083

ethernet cable set 100 mt

5780027

Y

InterPuls and are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.
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Leg Tags, Neck Tags, Ear Tags |
Leg Tags

Ref. Note
5550057 set 10 x leg pedometers ISO
5550242 set 10 x smart leg tags UHF
5550246 set 10 x smart leg tags UHF + ISO
m 5550058 set 10 x leg-strap

Neck Tags

Ref. Note

5550289 set 10 x smart neck tag UHF

5550055 set 10 x neck power-ID blue

5550294 set 10 x neck collars

. 5550290 set 10 x smart neck tag UHF + ISO




Slide Numbers

Ref. Note
5550059 Set 10 x Slidenumbers Nr. “0”
5550060 Set 10 x Slidenumbers Nr. “1”
5550061 Set 10 x Slidenumbers Nr. “2”
5550062 Set 10 x Slidenumbers Nr. “3”
5550063 Set 10 x Slidenumbers Nr. “4”
5550064 Set 10 x Slidenumbers Nr. “5”
5550065 Set 10 x Slidenumbers Nr. “6”
5550066 Set 10 x Slidenumbers Nr. “7”
5550067 Set 10 x Slidenumbers Nr. “8”
5550068 Set 10 x Slidenumbers Nr. “9”
Ref. Note
& »
9002887 ear-tag fdx m+f
.
9001520 applicator x ear-tag fdx
Velos Heat Detection
Ref. Note
5550327 NicNest box 1

5550364

vp4102 - uhf reader

1.5m cable for uhf antenna

5550239

w 5550240
o

antenna uhf 433 mhz

5550278

@

long range antenna uhf 433 mhz

5550279

15m extension cable for uhf antenna

— 5550256

66

antenna support
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Velos ISO Heat Detection

Ref. Note
5550327 NicNest box 1
5550073 vp1001 fdx
5559005 walkover antenna set

Velos Feeding

Velos In Parlour Feeding

Ref. Note
1049131 iup 320w 24vdc smps
5550327 NicNest box 1
5550209 vp3001 control unit
-
L 5550206 in-parlour feeding 2x50 4id incl.rot
l’ 5680015 pipe feeder 24vdc (1652) 1440mm
9001723 2 wire cable 0,5mm2 x sens valve

67
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Velos Out Parlour Feeding

Ref. Note
5550327 NicNest box 1
5550073 vp1001 fdx
5550208 vp1001 fdx+hdx
5550209 vp3001 control unit
5550199 out-p feeding 16st. 6types backgate
5559020 floor antenna set cow feedst
5550080 vp6B011 ear/neck antenna feedstat.
5550119 feed hopper black
5550193 cover x feed hopper black
5550123 feed motor
5550124 auger flight m8 100gr s/s
5550339 auger flight m8 50gr s/s
L
. 5550338 auger cup s/s
. 5550120 2 x lid 75mm x hole auger
. | 5550077 partition plate velos 1 feed sort
% €
e - T
=
‘4& 5550078 partition plate velos 2 feed sorts
1 \'x ;
:E"r- H‘ =
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Ref.

Note

5750001 feedstation front galv.
5750003 feedstation front s/s
5750004 feedstation complete galv.
5750005 feedstation complete s/s
5750006 backgate texas

~

N\

N 5680011 backgate vertical

5680025 pipefeeder 1140 mm
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Velos Sorting and Routing

Velos Separation Unit

Ref. Note
5550327 NicNest box 1
5550073 vp1001 fdx
5550208 vp1001 fdx+hdx
5550326 NicNest box 2
5550342 vp1910 iso dsp reader

-
R 5550201

velos sorting/routing 16units 2/3w

ﬁ 5559005

walkover antenna set

5559006 walkthrough antenna set
5550205 side antenna vp6150 autotune
5550106 photosensor
5550265 manual separ. ctrl. unit - velos
5550204 cable for sep.manual ctrl.unit
9002327 3 wires cable blue-brown-yel/gr
—p
S | 9001937 kit separation unit 2 way
| 9001940 kit separation unit 3 way
— 9001942 connection bar x separation unit
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Velos Software Licenses

Velos Software License

Ref. Note
5550194 lic. heat d. 500 cows 4id @ mob
—~ 5550199 out-p feeding 16st. 6types backgate
%L, < 5550206 in-parlour feeding 2x50 4id incl.rot
= 5550201 velos sorting/routing 16units 2/3w
5550163 velos module taurus cows

Nedap V-BOXes and Transformers
Nedap V-BOX and Transformers

Note

ToterPuts 5550195 v-box 1 with 2 lights
InterPuls 5550069 v-box 2 with 2 lights
InkacPuly 5550072 v-box 1 with 1 light

5550079 transf. vp2001 - 25vdc - 8.0 a

5550071 transf. vp2002 - 25vdc - 2.5 a
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. Professional Dairy Management

 Grazie alla collaborazione

Economy Module

s

con uno specialista inter-
nazionale, siamo lieti di
presentare la nostra so-
luzione per un software
professionale di gestione
della mandria da latte.

St

Multi Farm / Multi Herd Module
Vttent e
| |

B 78 01
I

el I

B e S
bt b iy A

Report Editor

v/ Thanks to the partnership

Professional *
Milking
Analysis

with an international spe-
cialist we present our solu-
tion for professional dairy
management software.

v

A travers la coopération
avec un spécialiste inter-
national, nous souhaitons
vous présenter notre solu-
tion pour un software pro-
fessionnel a gérer le trou-
peau laitier.

V/ Bnarogaps napTHepcTBy
C MeXayHapoOHoW crneuy-
anmcTa Mbl NpeacTaBnsiemM
Halwe pelweHne anga npo-
(heccroHanbHOro npo-
rpaMMHOro obecneyeHus
MOJI0OYHOrO yrnpaBeHVs.
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Android & iOS Mobile App
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Uniform Agri Software
Uniform Agri Professional Software

‘ Ref. Note
5670001 uasw prof global-250 cows
5670005 uasw  exp process pc link

Uniform Agri Additional Modules

Note
5670010 uasw  exp economy
5670002 uasw  exp country link
5670003 uasw  exp pda mobile
=3 5670004 uasw exp touch
‘ - 5670006 uasw  exp stickreader link
i 5670007 uasw  exp multiherd

5670008 uasw exp extra database
5670009 uasw exptmr
5670011 uasw  exp network

Uniform Agri Number of Cows

Ref. Note
5670025 uasw exp 250/ 499 cows
5670026 uasw exp 500/ 749 cows
5670027 uasw exp 750/ 999 cows
5670028 uasw exp 1000/1499 cows
5670029 uasw exp 1500/1999 cows
5670030 uasw exp 2000/2499 cows
5670031 uasw exp 2500/2999 cows
5670032 uasw exp 3000/3999 cows
5670033 uasw exp 4000/5000 cows
5670012 uasw  exp over 5000 cows +1000
5670064 uasw  web-training hour

Uniform Agri Annual

Ref. Note
5670013 ua annual prof global-250 cows
5670017 ua annual exp process link
5670022 ua annual exp economy
5670014 ua annual exp country link
5670015 ua annual exp pda mobile
5670016 ua annual exp touch
5670018 ua annual exp stickr. link
5670019 ua annual exp multiherd
5670020 ua annual exp extra database
5670021 ua annual exp tmr
5670023 ua annual exp network
5670034 ua annual exp 250/ 499 cows
5670035 ua annual exp 500/ 749 cows
5670036 ua annual exp 750/ 999 cows
5670037 ua annual exp 1000/1499 cows
5670038 ua annual exp 1500/1999 cows
5670039 ua annual exp 2000/2499 cows
5670040 ua annual exp 2500/2999 cows
5670041 ua annual exp 3000/3999 cows
5670042 ua annual exp 4000/5000 cows
5670024 ua annual exp over 5000 cows +1000
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Top Wash Lite |l

Washing Programmer

TW Lite 2

(InterPuls)

@ Protection class IP63

Vi presentiamo ['ultima
nata della gamma Top
Wash Lite. La lavatri-
ce TWLite Il unisce alla
semplicita  d’installazio-
ne e programmazione del
pannello Top Wash Lite,
le performance delle elet-
trovalvole di caricamento
acqua maggiorate.

Vantaggi

v Soluzione competitiva e
Plug & Play

v Massima igiene e sanifica-
zione dell’impianto

V/ Facile da programmare

 Elettronica  affidabile e
classe di protezione IP65

We introduce the latest
release of the Top Wash
Lite range. The washing
programmer TWLite Il in-
corporates the smart, user
friendly design of the Top
Wash Lite and the perfor-
mance of the over-sized
water solenoids.

Benefits

v/ Plug & Play, competitive
solution

v Top hygiene and equip-
ment sanitization

/ Easy to program

V/ Sturdy electronic and IP65
protection class

Dati Tecnicl

Dimensioni: 130x180x38 mm programmatore;
100x230x100 mm vaschetta S/S

Peso: 6 Kg

Alimentazione: 24 VAC

Consumo elettrico massimo: 2300 mA

On va vous introduire la
derniere version de la
gamme Top Wash Lite. Le
programmateur de lavage
TWLite Il combine le de-
sign élégant et simple a
utiliser de Top Wash Lite
et la performance des
solénoides pour le char-
gement de I'eau surdimen-
sionnées.

Avantages

V/ Plug & Play, solution com-
pétitive
v Hygiéne maximale and

désinfection des installa-
tions de traite

 Facile a programmer

 Electronique program-
mable et classe de pro-
tection IP65

[Mpencrasnsem HOBWHKY
rammbl Top Wash Lite. As-
Tomat npombiBkn TWLite |l
OT/INYaETCH He TOSIbKO MPO-
CTOTOM B YCTAHOBKE U NEr-
KM MpOrpaMMrpOBaHNEM
naHenn Top Wash Lite, HO
TakXKe MoBbILLEHHOW NPon3-
BOAVTENBHOCTBIO SN1EKTPO-
KnanaHoB, OTBeYaloLLVX 3a
nogavy Boabl.

[pevmyLLecTsa

v/ Plug & Play, KOHKypeHTO-
CNOCOBHOCTb

v MakcrmanbHasa rurverHa u
caHnurkauma  OOUNbHOM
CUCTEMBI

/' Nerkoe nporpammimpoBaHme

Vv HapéxHas 3NEKTPOHMKA
1 Knacc 3awuTbl IP65

Technical Data

Dimensions: 130x180x38 mm programmer;

100x230x100 mm S/S container

Weight: 6 Kg
Power supply: 24 VAC

Maximum power consumption: 2300 mA
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Top Wash Lite Il Ref. Description

Em Em EM J 5409034 TW Lite 1 S/S detergent container 1,5 Lts

Cold H,0

!

Hot H,0

Solenoid Valves
3 Wash Trough
ﬁ i H,0 Level

Spare parts Ref. Note
5409035 TW Lite electronic box

[5F )
5400201 TW Lite panel bracket

T

L | 5400304 Solenoid valve 1/2” - 24 VAC (max capacity 45 I/min)
& 5400037 Drain Valve 24 VAC
? 4600250 S/S container - 1,5 L

4600592 S/S container - 2 L
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Il nuovo software 3.3 ren-
de Top Wash piu versatile,
performante ed adattabi-
le a qualsiasi impianto di
mungitura.

Caratteristiche

V/ Facile da istallare e pro-
grammare

v/ Memorizza fino a 4 pro-
grammi di lavaggio

V/ Fino a 10 cicli di lavaggio
per programma

Nuove
Funzioni

Vv Extra Water — aggiunge
acqua nella vaschetta se
necessario

/ Pre-Drain - scarica 'ac-
qua sporca evitando di
mandarla in ricircolo

 Sanivac / Air Injector
— funzioni separate con
possibilita di ritardo

v Water Stop - blocco
aspirazione acqua nell’im-
pianto

v Temperature 3 - Riscal-
damento acqua se ne-
cessario + controllo livello
minimo

 Safety Switch - sicurez-
za mungitura/lavaggio

software 3.3
makes it more versatile,
performing and adaptable
to every milking installa-
tion.

The new

Features

/ Easy to install and to pro-
gram

v/ Up to 4 washing programs

v/ Up to 10 washing cycles
per each program

New
Functions

 Extra Water — adds water
in the container if neces-
sary

 Pre-Drain - releases dirty
water so avoiding to send
it recirculating

/ Sanivac / Air Injector
— separate functions with
delay possibility

v Water Stop — water suc-
tion blocking in the instal-
lation

v Temperature 3 - wa-
ter heating if necessary +
minimum level control

/ Safety Switch — milking/
washing safety

Le nouveau software 3.3
rend Top Wash plus versa-
tile, performante et adap-
table a tous les installa-
tions de traite.

Caracteéristiques

v Facile a installer et pro-
grammer

v/ Mémorise jusqu’a 4 pro-
grammes de lavage

v/ Jusqu’a 10 cycles de
lavage pour chacun pro-
gramme

Nouvelles
Fonctions

Vv Extra Water - ajoute de
’eau dans le cuve si ne-
cessaire

v/ Pre-Drain - décharge
I'eau sale en évitant de
I’envoyer a recirculation

/ Sanivac / Air Injector -
fonctions séparées avec
possibilité du délai

v Water Stop - blocque
I"aspiration de I'eau dans
I"installation

v/ Temperature 3 - chauf-
fage de I’eau si necessaire
+ contrble du niveau mini-
mum

v Safety Switch - sOreté
traite / lavage

Top Wash Ill - New Software 3.3

Washing Programmer

Bnaropaps HoBow Bepcum
nporpaMmmHoro obecneve-
H1A 3.3 MOEYHbIN aBToMaT
Top Wash 6onee yHuBep-
cafneH 1 NpUMEHUM K JIko-
6ol [oVNBHOM yCTaHOBKE.

XapaKTepuCTUKu

V/Mpoctota B yCTaHOBKE U
MPOrPaMMVPOBaHIIN

V/ 3anommnHaeT [o 4-x Moeu-
HbIX MPOrpPamMm

V Kaxkpass nporpamma  Bbl-
nonHseT A0 10-M MOEYHbIX
LVKI0B

HoBbIn
OYHKUMOHNPYHOT

v Extra Water - go6asnser
npv HEO6XOAMMOCTM BOAY B
MOEYHYHO BaHHOUKY

/ Pre-Drain - cnvsaet rpsis-
HyIO BOAly BO 13bexaHne ee
MOBTOPHOIO UCMOJIb30BaHUSA

/ Sanivac / Air Injector -
(YHKLMOHUPYIOT — pasfens-
HO, MpedycMOTpeHa BO3-
MOYKHOCTb 381Ep>KKM Mycka

v/ Water Stop — 6rnokupyet
nornagaHne Bofdbl B AOWb-
HOE YCTPOVCTBO

' Temperature 3 - nopo-
rpeBaeT npu HeobXoduMOo-
CTV BOAY I KOHTPOSIMPYET ee
MUHUMASTBHBIN YPOBEHD

v Safety Switch — otkniouaer
B Uensx 6e3omacHoOCT Npo-
LeCC A0EHUS U MOWIKIA
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Allarmi Alarms

 Vuoto - aspirazione ac- v Vacuum - slow water
qua lenta suction

v/ Acqua - caricamento v Water — slow container
vasca lento upload

 Riscaldamento - lento / Heating - slow water
riscaldamento acqua heating

v Temperatura — acqua non  +/ Temperature — water not
abbastanza calda sufficiently heated

Dati Tecnici

Pressione massima dell'acqua in ingresso: 10 atm
Alimentazione: 24 VAC (2300 mA)

Alarmes

V' Vide — aspiration lente de
I'eau

 Eau - lent chargement de
I’eau

 Chauffage - lent chauf-
fage de I'eau

v Température — eau pas
assez chaude

Technical

CuirHarb! Tpesoru

v/ BakyyMm — crnmwiKom mep-
fIeHHOE BKaunBaHue BOAbl

' Boabl — cnnwkom mes-
JEHbI MPUTOK BOAbI B
MOEUHYIO BAHHOUKY

v OTonneHve — CAnwKom
MeIJIeHbI MOOOrPEB
BO[bI

Vv Temneparypa — HegocTa-
TOYHO ropayas Boja

Data

Maximum pressure of inlet water: 10 atm
Power supply: 24 VAC (2300 mA)

Peso: 8 Kg Weight: 8 Kg
Dimensioni: 300x175x240 mm Dimensions: 300x175x240 mm
Cold H,0
Hot H,0

|

1

|

1

|

1 I

I I

1 I I

I | 1

I I I Wash Trough

=N o H,O Level
DET ACID
\
Temperature Probe
Pressostat
Top Wash Il HD Ref. Note
5409029 2 Peristaltic pumps
5409033 3 Peristaltic pumps
5400264 Set 2 x Solenoid lvalve 17 - 24 VAC
(max capacity 190 I/min)
IUT - 24 VAC
1049134 115 VAC @50/60 Hz
220VA-8A

9001252 TW Lite Safety Switch
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Cold H,0

Hot H,0

Top Wash
Programmer

Hydraulic Box

Wash Trough

—

H,O Level

\ Temperature Probe

Pressostat
Top Wash Ref. Description
5409013 Top Wash lll - 2 Peristaltic pumps
5409014 Top Wash lIl - 3 Peristaltic pumps
Remote Control Switches box Ref. Description
9001563 Box up to 4 remote control switches
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TWIII with 2 peristaltic pumps
Hydraulic Set-up

Cold H,0

Hot H,0

&

Hydraulic Box

TWIII with 3 peristaltic pumps
Hydraulic Set-up |

I

=0

D Hydraulic Box

Y

| | |
| | |
| | |
| | |
=D (DN SV

TWII with 1 S/S container
Hydraulic Set-up

Temperature Probe

Pressostat

Top Wash

(o=
Dj D Hydraulic Box
i

\ Temperature Probe
Pressostat 79
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Top Wash

Spare Parts

Spare parts Ref. Note
5400220 TWIII PCB
5400079 TWIII keyboard
5400264* Set 2 x Solenoid valve 1”-24 VAC (max capacity 190 I/min)
. ‘q 5400110 3/4” STD solenoid valve 24 VAC (max capacity 20 I/min)
'Q 5400080 Temperature probe
u 5400111 Peristaltic pump 24 VDC (max capacity 0,8 I/min)
M 5400212 Tube for peristaltic pump
{ -,. 5400218 TWIII S/S electronic box
; | 5400163 TWIII S/S peristaltic box - 2 pumps
m 5400182 TWIII S/S peristaltic box - 3 pumps
& 5400037 Drain Valve 24 VAC

*Special item available on demand.
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Turbo Wash 4000 & 4000 P

Air Injector

Vantaggi

V/ Lavaggio e sanificazio-
ne efficace dell’impianto

Vv Alte prestazioni, fino a
4000 I/min. di portata

v Bassi

v/ Elettronica affidabile ed
programmazione intuitiva

v Facile da installare ed
esente da manutenzione

consumi elettrici

Benefits

 Effective cleaning and
sanitization of the system

/ High permormance, up to
4000 I/min of air capacity

V Low energy consumption

Vv Reliable electronic and
easy to program

 Easytoinstall, service-free

Dati Tecnici

Alimentazione: 24 V DC/AC
Diametro tubo fissaggio: 40 mm
Dimensioni: 130x150x130 mm

Peso: 670 g
Consumo: 130 mA

Milk Line

Vacuum Line

Avantages

Vv Lavage et nettoyage effi-
cace de 'installation

Vv Haute performances,
jusqu’a 4000 I/min.capa-
cité

V Faible
d’énergie

consummation

V/ Electronique fiable et pro-
grammation intuitive

V/Facile a installer et sans
entretien

CONTROL

[pemyLLecTBa

v/ OdhdekTrBHaS NpomMbiBKa
1 caHudukaumg Oounb-
HOW CUCTEMBI

/ Bbicokas NPOU3BOAM-
TeNbHOCTb, OOBEM [0
4000 n/MuH

v/ Huskune anekTpopacxogp!

\/H&)],é)KHaﬂ 3N1IEKTPOHMKA
1 Nérkoe nporpamMmmmpo-
BaHMe

V/MpocTaa yctaHoBka v He
TpebyeT ocoboro obcny-
XKUBaHNS

Technical Data

Power supply: 24 VV DC/AC
Diameter of fixing pipe: 40 mm

Dimensions: 130x150x130 mm

Weight: 670 g
Consumption: 130 mA

Turbo Wash Ref. Description
TurboWash 4000 P - 24V AC/DC
. 5079001 programmable version (with PCB)
" el 1049122 ITO1 Power Unit 230 VAC @50/60 Hz
TurboWash 4000 - 24V AC/DC
. 5079002 Top Wash version (without PCB)
- 3410026 Rubber adapter D.38 mm
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ITP 203-205-207

Sheep & Goats, Claws & System

INTERFACE

v Patented

Dopo anni di ricerche ed
esperienze fatte al fianco
degli allevatori, InterPuls
presenta una nuova e piu
performante serie di com-
ponenti per la corretta
mungitura dei piccoli ru-
minanti.

After many years of re-
search and development
in close cooperation with
animal breeders, InterPuls
is pleased to present its
new range of high perfor-
mance components for the
efficient milking of small
ruminants.

Apres des années de re-
cherche et d’expérience
aux cOtés des éleveurs,
InterPuls présente une
nouvelle série de compo-
sants, plus performants,
pour traire correctement
les ruminants de petite
taille.

Ha npoTsXeHun MHOrmnx
NIeT COBMECTHO C >XMBOT-
HOBOAaMM  MPOBOAUNCH
NCCnenoBaHus B pPesyrib-
Tate VIHTepllynbCc MOXET
npencTaBnUTb HOBYKO Ce-
pUIO  KOMMOHEHTOB AN
NpPaBUIbHOrO OOEHUS Ma-
NEHBbKNX >KBAYHbIX »XUBOT-

HbIX.

Dati Tecnici [TP203

Capacita: 120 cc

Peso: 170 g

Tubi entrata latte: 14x10 mm
Tubi uscita latte: 18x14 mm
Tubi ingresso aria: 10x7,5 mm
Tubi uscita aria: 10x7,5 mm
Dimensioni: 122x66x163 mm

) [TP203 Technical Data

Capacity: 120 cc

Weight: 170 g

Milk inlet tube: 14x10 mm
Milk outlet tube: 18x14 mm
Puls. tube (long): 10x7,5 mm
Puls. tube (short): 10x7,5 mm
Dimensions: 122x66x163 mm

[TP 203 Alternate

[TP 203 Simultaneous

ITP 205

Dati Tecnici [TP205/207

Capacita: 20 cc

Peso: 30 g

Tubi entrata latte: 14x10 mm
Tubi uscita latte: 14x10 mm
Dimensioni: 97x40x79 mm

[TP205/207 Technical Data

Capacity: 20 cc

Weight: 30 g

Milk inlet tube: 14x10 mm
Milk outlet tube: 14x10 mm
Dimensions: 97x40x79 mm

TP 205

TP 207
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Classic >
|
e —
Pos. | Ref. Note Pos. Ref. Note [ =
003 | 2040011 032 | 2040010 o3 __ ey
008 | 2020021 033 | 2000037 L ot
013 | 2000081 | Goats D.20 034 | 2060068 '
014 | 2000076 | Goats 035 2070005 | [TP207 ¢ B
015 2000069 |Sheep D.18,5 036 2070013 [TP207 r.EM g:!-:-.)f
016 2000077 | Sheep 038 2070004 st . ]
017 | 2050019 039 | 2070007 | ITP207 0] o | &3
018 2050021 ITP205 040 2070001 TP207 L
@ED 019 | 2050018 041 | 2070017 | [TP207 Mp2gs 0 TP 207
020 | 2040005 042 | 2070009 wi S/ Ta (B o3
021 2000003 ITP205 043 2070003 \V’/ o1s ; ¥ . et
022 1 2040004 044 | 2000082 |GoatsD.18  // H_E _5;1 € o
023 | 2040002 Ve, P :{j h )
028 | 2000075 |Sheep D.17 D |
029 | 2000007 // P - ,\x:’ = 5y — om
030 | 2000038 S O ==t
031 | 2020009 Ny '?__jﬂ K,i\f/ e 'm_cr:) o
pag. 6-7 0 (&) .5//,/__:' " — oo
RIS = O S
V d Ula)/ bt = D
anguar O T P w D -
Pos. Ref. Note =
001 | 2030003 :
002 | 2030036 |V
003 | 2040011
004 | 2030018
005 2030029 | Not vented
006 | 2030027 ';g’p%?;gm
007 | 2030005 posttioning
008 | 2020021
010 | 2030030 | Valve
012 | 2030006
013 | 2000081 | Goats D.20
014 2000076 Goats
015 | 2000069 |Sheep D.18,5
016 | 2000077 | Sheep
017 | 2050019
018 | 2050021
@@ED 019 | 2050018
020 | 2040005
021 | 2000003
022 | 2040004
023 | 2040002
024 2030031 | w/o valve
025 | 2030034 | Not vented  pa2o7
026 | 2030035 | \Vented f
027 | 2030032 | \Vented ! G E] o
028 | 2000075 |Sheep D.17 :
034 | 2060068 . @ oo
035 | 2070005 | [TP207 ! -
036 | 2070013 | [TP207 '
038 | 2070004 ! @E} 03
039 | 2070007 | [TP207
040 | 2070001 | [TP207 @ 8
041 | 2070017 | [TP207 oC
042 | 2070009
044 | 2000082 @ o
339 | 2030038 —
340 | 2030023 @ 042

pag. 6-7
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ITP 203

Ref.

ITP 203

Ref.

With vent

2039006 - With Shut-off
2039051* - With Shut-off - PSU

Without vent
2039005 - With Shut-off

With vent

2039018 - With Shut-off
2039057* - With Shut-off - PSU

Without vent
2039017 - With Shut-off

Sim. 2039049 - With Shut-off - PSU Alt, 2039059* - With Shut-off - PSU
With vent
2039008* - Without Shut-off
2039053* - Without Shut-off - PSU Without vent
Without vent 2039029 - With Shut-off
) 2039012* - Without Shut-off
Sim. 2039055* - Without Shut-off - PSU| Alt.
ITP 207 Ref. ITP 205 Ref.
2079016 p 2059016
Automatic without spring : Semi-Automatic
- Normally closed Normally open
9,

pag. 6-7

pag. 6-7

Classic for Goats Ref. Classic for Sheep Ref.
2059012 S &3 2059013
ITP205 s ITP205
"%
Ref. Vanguard for Sheep Ref.
2039032
ITP205 a
& )
. & 2039033
. ‘ ITP205
= | 2039034
i
ﬂﬁfi_, ITP205
éf‘ ‘ Without Shut-off valve
Sim : Sim.
v 1 2039035
P Li ITP205 _
i h "
: - E
Alt. g : B 4 2039036
-".."a & TP205
] &
o = 2039037
9 i ITP205

.

*Special item available on demand.

Without Shut-off valve

Alt.
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Classic for Goats Ref. Classic for Sheep Ref.
. 2079004
. 1 1 g [TP207
209008 P o -1 2079011
ITP207 '
‘W with sheep liner D. 17
. ____-’ Ref. liner 2000075
Ref. Vanguard for Sheep Ref.
2039038
ITP207
| S | :
O L3
[ e 2039039
#‘»—ﬂ:" ITP207
o vl b=
- 2039040
P TP207
%—f" - e Without Shut-off valve
Sim. e Sim.
g
i 1 2039041
® . TP207
Alt. 5 g -4 2039042
;', - [TP207
o H 2039043 . ﬁ?
T [TP207
— ' Without Shut-off valve
Alt. g 3 Alt.
Goats Liner & TCS Ref. Note
. A|lB|C|D|E|F
e B D
Ny .
&—5..__5 2000082 - D. 18 A[@' =TTk c Goats | 18 |112] 20 [21,5| 8,5 | 206
W _ | I_I T H
= 2000081 - D. 20 @ = alslclplele
Rounded head Goats | 20 |112| 20 |21,5| 8,5 | 206
i o
A|lB|C|D|E|F
A N PSS e s [
2000083
Goats | 20 |112] 22 | 20 | 8,5 | 206
Flat head F
D
. E
o = 2000076 . ™ A‘B‘C‘D‘E
e IE A Goats | 20,5| 129 | 48 | 10 |
—— g <6
B
Sheep Liner & TCS Ref. Note
A|lB|C|D|E]|F
A B D
2000075" - D. 17 Al = Do Sheep | 17 | 94 |19,3| 25 | 9,8 | 149
2000069 - D. 18,5 4 7 F‘ T alslclolele
Sheep 18,5/ 94 [19,3| 25 | 9,8 | 149
D
P, E
e A . Ji alelclole
( fil 2000077 i
C A Sheep| 25 | 105 | 45 | 10 | 7
— L .l
B

*Special item available on demand.

Indicative dimensions in mm.
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Accessories Ref. Note
Gruppo studiato per ewtare
la strozzatura del capezzolo
Cluster studied to prevent Divaricatore
the teat blocking. 2030018 Teat cup positioner
Positionneur du faisceau
Paclumpurtens
Posizionatore a stella
Cluster positioner
1900001 Positionneur du faisceau
YCTaHOBOYHOE YCTPOWCTBO ASIst
OOWbHOrO annapara
Saliscendi
9000278 Up & plown hanger
Tourniquet reglable
[oABECHOW KPOHLUTENH
D. 14x10
2060078
With vent for [TP206
2060079
Without vent

KD. 14x10

pag. 6-7

I ’\ D.17x8
’x D. 17x8

A 9000065
Sheep

B 9000152
Goats

Coppetta di lavaggio
Jetter
Jetter cup
EMKOCTb 7151 MIPOMBIBKMN

D. 9><7/\ ’

9000074

Deviazione a 4 vie con foro
Distributor with vent
Distributeur eau avec entré air
OTBOA Ha 4 CTOPOHbI C OTBEPCTUEM

9000283

Deviazione a 4 vie
Distributor
Distributeur eau
OTBOA Ha 4 CTOPOHDI

. J|:/QD 8x6

2000007

Deviazione aria
Air distributor
Distributeur d’air
BoapyxootBog

)\(D. 14x10

i

-~

™
D. WSXW;X.)J

86

2020023

Con foro aria
With vent
Avec entrée d’air
C oTBepcTMEM O/15 BO3ayXa

2020009

Senza foro aria
W/o vent
Sans entrée d’air
bes oTBepcTUS o715t BO3Ayxa
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Milkﬂ =
AN

v Patented

L’automazione € un’esi-
genza in costante crescita,
anche nella mungitura dei
piccoli ruminanti.

Per questo InterPuls ha
ideato il nuovo collettore
Capre & Pecore ITP206.

Vantaggi

 Elevata stabilita del vuoto

 Elevata capacita di eva-
cuazione del flusso del
latte

V Valvole «<normalmente
chiuse» - perdite alla par-
tenza nulle

 Principio di funzionamen-
to a valvole indipendenti

Vv Leggero ed ergonomico

V/ Facile da pulire e da ispe-
zionare

There is a constantly
growing need for auto-
mation: this also applies
to the milking process of
small ruminants. For this
reason InterPuls has de-
vised the new collector for
Goats and Sheep ITP206.

Benefits

v/ High vacuum stability

v/ High evacuation capacity
of the milk flow

 Valves which are «normal-
ly closed» - zero leakages
from the start of the milk-
ing process

/ Operating principle based
on separate valves

/ Lightweight, ergonomic
design

 Easy to clean and inspect

Dati Tecnici

Capacita: 120 cc
Pes0: 240 g

Tubi entrata latte: 14x10 mm

Tubi uscita latte: 18x14 mm

Tubi di pulsazione: 10x7,5 mm

Dimensioni versione linea alta: 111x100x173 mm
Dimensioni versione linea bassa: 111x100x196 mm

ITP 206

Sheep & Goats ACR claw

["automatisme est une
nécessité de plus en plus
présente, y compris pour
la traite des petits rumi-
nants. A cet effet, Inter-
Puls propose son nouveau
collecteur Chévres et Bre-
bis ITP206.

Avantages

v/ Grande stabilité du vide

V/ Grande efficacité d'éva-
cuation du lait

Vv Vannes «normalement
fermées» - chute de vide
inexistante au départ

 Principe de fonctionne-
ment a vannes indépen-
dantes

 Légereté et ergonomie

V/ Facilité de nettoyage et de
contréle

INTERFACE

v Milk Bend

Milk flow

Vacuum reserve

v HFS for ITP 206

ABTOMaTU3aLMA OOBHOrO
npolecca — 3To noTped-
HOCTb, KOTOpasi MOCTOSIH-
HO pacTeT Takxe npu Oo-
EHNN MaNeHbKNX XXBaYHbIX
>KMBOTHbIX.

WHTepllynbc co3pan Ho-
BbIl KOMNIEKTOP [AN1s [O0-
eHus Ko3 1 oBel, ITP206.

[pevmyLLecTsa

 Bblcokas cTabuibHOCTb
BakyymMa

v/ Bbicokas crnoco6HoCTb
CNvBa MOJIOKa

v/ KnanaHbl  “ECTECTBEHHO
3aKpbITbl” HET NOTEPb Ba-
Kyyma Ha cTapTe

V/ MpUHLMA  DYHKLMOHUPO-
BaHWS Npu NoMoLLM Hesa-
BUCKMbIX K/1anaHoB

V' Nlerkuii n sproHoMnYHbI

v/ INerko ouncTuTs U npo-
BEpPUTH

Technical Data

Capacity: 120 cc

Weight: 240 g

Milk inlet tubes: 14x10 mm
Milk outlet tubes: 18x14 mm
Pulsation tubes: 10x7,5 mm

Dimensions high-line version: 111x100x173 mm
Dimensions low-line version: 111x100x196 mm

InterPuls and T] are registered trademarks own by InterPuls S.p.A. Copyright © 2008 - 2016 InterPuls S.p.A.
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Pos. Ref. Note Pos. Ref. Note - @, - .
001 | 2060025 | Low Line 018 | 2060055 '

002 | 2060111 019 | 2060058

003 | 2060021 020 | 2060109

004 | 2060020 021 | 2060007

005 | 2060019 022 | 2060060

006 | 2060022 023 | 2060054

007 | 2060036 | Low Line 024 | 2060089 | Low Line

008 | 2060048 025 | 2060004

009 | 2060018 027 | 2060096

010 | 2060015 028 | 2060049

011 | 2060014 029 | 2060038

012 | 2060097 030 | 2060024 | High Line —
013 | 2000081 | Goat D.20 031 | 2060016 | High Line o
014 | 2000076 Goat 032 | 2060088 | High Line e
015 | 2000069 | Sheep D.19 033 | 2060001 | High Line <

016 | 2000077 |  Sheep 034 | 2060068 Y
017 | 2060008 035 | 2060080 | Low Line 10° o g B

pag. 6-7

Low line Milk outlet flow
i t [ E -
<« =

Iati=c

‘E 028
v/ Indipendent & integrated Milk outlet flow High Line
shut-off valves
ITP 206 High Line Ref. ITP 206 Low Line 10° Ref.
2069042 2069028
Sim. not vented Sim. not vented
Plastic Bend Ref. Plastic Bend Ref.
2060078 2060079
Vented for [TP206 not Vented
pag. 6-7 pag. 6-7
ITP 206 Cluster for Goats Ref. ITP 206 Cluster for Sheep Ref.

E ] i i i

N o ~ Y

‘ 3 2069056 - 2069057
High Line Sim. y High Line Sim.

pr B B3|, 2069036 5> = 2069037
Low Line 10° Sim. &/ Low Line 10° Sim.

HFS for ITP 206 Ref. Description

*

AN

*Special item available on demand.

5519018 2,5 mt cable
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Optiflow lll Sheep & Goats

Washing System

v Patented

Frutto della grande espe-
rienza acquisita nel settore
dei piccoli ruminanti Inter-
Puls presenta il nuovo si-
stema di lavaggio Optiflow
Il Sheep & Goats.

Vantaggi

V/ Azione di lavaggio miglio-
rata grazie al flusso rota-
zionale

V/ Fissaggio diretto sul tubo -
riduzione ingombri

/ Disponibile nella versione-
con coppette o con clamp

/ Disponibile per linee lavag-
gio 40, 50.8 e 52 mm

InterPuls presents the new
washing unit Optiflow |l
Sheep & Goats, the result
of many years’ experience
earned in the small rumi-
nants sector.

Benefits

v/ Improved washing action
thanks to the rotational
flow

/ Directly fixed to the pipe -
more compact

 Available in two versions,
with jetter cups or clamp

V/ Available for 40, 50.8 and
52 mm wash lines

Dati Tecnic

Optiflow Ill S&G con clamp

Peso: 250 g

Dimensioni: 200x180x80 mm
Tubi ingresso acqua ODxID: 15,5x12 mm

D. clamps: 44,5 mm

Optiflow Ill S&G con coppette

Peso: 220 g

Dimensioni: 190x130x60 mm

Fruit de sa grande expé-
rience obtenue dans le
secteur des petits rumi-
nants, InterPuls présente
son nouveau systeme de
lavage Optiflow Il Sheep
& Goats.

Avantages

v/ Action de lavage améliorée
grace au flux de rotation

 Fixation directe sur la cana-
lisation - réduction de I'en-
combrement

 Disponible dans la version
avec coupelles ou avec
étriers

/ Disponible pour les lignes de
lavage 40, 50.8 et 52 mm

INTERFACE

Bnarogaps onbiTy npuo6b-
peTeHHOMy B cdepe goe-
HNA MaNeHbKMUX >KBaYHbIX

XKNBOTHbIX  VHTepllynsc
paspaboTan HOBYO CU-
ctemy npombikm Optiflow
[l OBUBI & KO3bl.

[pevrmyLLecTsa

/ MpoLEecC MPOMbIBKM Yyy-
LeH 6narogapsi BUXpeEBOMY
TeyeHno BoApbl

V/MpsiMoe KpenneHue K Tpy-
6e — yMeHbLUeHVe rabapuT-
HbIX Pa3MepoB

v VIMeeTcsa B Hanvumn ¢ 3a-
XKUMaMU Wan C Kosnadka-
MU

Vv VimeeTca B Hanuuum gns
cnepyrLwmx  NVHWK - Npo-
MbIBKM 40, 50.8 n 52 mm

Technical Data

Optiflow Il S&G with clamp
Weight: 250 g
Dimensions: 200x180x80 mm

Water inlet tubes ODXID: 15,5x12 mm

D. clamps: 44,5 mm

Optiflow Il S&G with jetter cups

Weight: 220 g
Dimensions: 190x130x60 mm

Water inlet tubes ODxID: 15,5x12 mm
D. sheep cups ODxID: 60x49 mm
D. goat cups ODxID: 66,5x56 mm

Tubi ingresso acqua ODxID: 15,5x12 mm
D. coppette pecore ODxID: 60x49 mm
D. coppette capre ODxID: 66,5x56 mm
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Pos. Ref. Note
001 5310005

002 5310012

003 5310007 | ID 56 Goats
004 5310004

005 5310038

008 5310002

009 5310010

010 5310022 D. 40
011 5310025 | D.52/50,8
012 5310023 D. 40
013 5310026 | D.52/50,8
014 5310032

015 5310030 Kit D. 40
016 5310031 |Kit D. 52/50,8
017 5310011 D. 44,5
018 5310006 | ID 49 Sheep

Ref. Note

5319005 Optiflow lll Sheep & Goats Clamp - Pipe D. 40

5319006 Optiflow lll Sheep & Goats Clamp - Pipe D. 52/50,8

5319001 Optiflow Ill Goats Jetter Cup - Pipe D. 40

5319002 Optiflow lll Goats Jetter Cup - Pipe D. 52/50,8

5319003 Optiflow Ill Sheep Jetter Cup - Pipe D. 40

5319004 Optiflow lll Sheep Jetter Cup - Pipe D. 52/50,8
@ Drill the hole © Place the Optiflow € Fix the screw

7 A~
i : =
. . # 2
. &

i O

&l %
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Libero 14 & 16

—
Clear Lid @

Libero 14-16 Ref. Note
I § 3100001 LIBERO 14 i,
Ve i) b,
" 3100002 LIBERO 16 [ _
Adaptable to 142 mm bucket’s handle 21-|1e
Libero 16 By Pass Ref. Note
"\),-.: f::
[y
3100014
Adaptable to 142 mm bucket’s handle
Accessories Ref. Note
o 3100054 Gasket D. 205 mm
pag. 6-7
* 3100006 Hook
‘o 3100062 By-Pass TB 16
- 2800285 Rubber Adaptor Seat
t 2800046 Shut-Off Plug
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— | Clear Lids

PRECISION

v/ Check valve housing / Check valve V/ Check valve assembly
ITP 30 Ref. Note Gasket Ref.
3100056 2TB 19x14
3100055 2TB 21x16 D. 169.2
3100066 1TB21x16 + 1 TB 19x14 : )
-Per 1-2 gruppi mungitori su O 3100054
secchi da 25-30 L
-For buckets 25-30 L for 1-2 D. 205
3100058 3TB 19x14 milking units
3100059 3TB 21x16 -fEQSL(J:reZOT %;53-390 lr—spour 1-2
i ux trayeu
-[ns 1-2 povneHOM rpynnb pag. 6-7
LNs noeHns B Begpo 25-30 n
D. 172
3000018 2TB17x12
3000019 2TB 21x16 3000017
3000020 1TB17x12 +1TB 21x16
D. 205
ITP 40 Ref. Note Gasket Ref.
-Per 1-2 gruppi mungitori su
secchi da 25-30 L
-For buckets 25-30 L for 1-2
3000010 3TB17x12 fgilkiﬂg Utﬂ2it5s oL o
-Pour pot 25- our 1-
3000025 3TB21x16 faiscegux trayeurs.p
-[lna 1-2 povinbHol rpynnb D. 182
ONs noeHns B Begpo 25-30 n jp—
ITP 50 Ref. Note o 3000015
-Per 1h-2dgruppi mlimgitori su
secchi da 25-30
) -For buckets 25-30 L for 1-2 D. 240
Y 3000011 2TB 17x12 rgilkiﬂg l;ﬂ2it5s oL i
-Pour pot 25- our 1-
3000024 2TB21x16 faiscegux trayeursp
-[ns 1-2 pouneHoM rpynne!
LNs foeHns B Begpo 25-30 n
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zﬁyé 7100%

Reg/claﬁie Pay/me«

Ecobucket

[
G

PRECISION

23 &30 L

Vantaggi

/ Costruito con tecnologia
all'avanguardia e compo-
sto da polimeri 100% rici-
clabili

v/ Materiale traslucido semi-
trasparente

V/Scala graduata perma-
nente in kg e in Ib

V/ Facile da pulire grazie alla
superficie interna liscia

v/ Stampato in un unico pez-
z0, senza saldature tra il
bordo del fondo e il corpo
del bidone

Benefits

V/ Built with advanced tech-
nology and composed by
100% recyclable polymers

Semi-transparent translu-
v/ cent material

Milk level is easily seen on
V/ the permanent graduated
scale in kg & Ib

Easy to clean, thanks to
v the internal smooth sur-
face

Moulded in 1 piece, seam-
V less between the bottom
rim and the bucket body

Avantages

/ Construit avec technolo-
gie avancée et composé
par 100% recyclables po-
lyméres

' Matériau translucide se-
mi-transparent

V/L'échelle graduée perma-
nente en kg et en Ib facilite
la lecture du niveau du lait

V Facilité de nettoyage ex-
cellente grace a la face
intérieure lisse

V' Moulé en une seule piéce,
sans aucune soudure
entre le bord inférieur et le
corps du pot trayeur

[penmyLLiecTea

/ MpousseneHo ¢ nepenosoit
TEXHOJIOTVeN 1 COCTOUT U3
NoJSIMMEPOB  MOAJEXALLX
100% NOBTOPHOrO NCMOJb-
30BaHNS

V/ TlonuMep  yTBEP>KAEHHbIN
FDA

v/ MatoBblit, nonynpospau-
HbII MaTepuan

V/ Wkana B autpax 1 Kuno-
rpammax

 Nerko ouncTuTh 6narofaps
rnagkon BHYTPEHHeW mMo-
BEPXHOCT

v/ OTLITamMnoBaH OfHUM LiesTb-
HbIM 3n1eMeHTOM 6e3 cBap-
HbIX LLIBOB MeXAy AHWLLEM W
Koprycom 6uaoHa

Capacity H d D L (STD) | Weight
30L 464 195 366 145 3 kg
23L 390 195 366 145 2,8 kg
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Ecobucket 30 L

-
-

e’

Ecobucket 23 L

Accessories

o =
=

Ref.

2619001
145 mm STD Handle

Ref.

2619006
145 mm STD Handle

Ref.

2610031
Side Ear Kit

2610073
Bottom Part Only

Set Ecobucket 30 L Ref.

-———— 2619013
Set 12 x Ecobucket 30 L
= Standard Handle

Set Ecobucket 23 L Ref.

—

— i —

2619017
Set 12 x Ecobucket 23 L
= Standard Handle

Libero by-pass kit Ref.

£

3100064*

* Ecobucket not included.

Quarter Milker kits Ref. Note

3100075* Quarter Milker kit - LO2 Air + ITP205

3100077* Quarter Milker kit - L80 + ITP205

* Ecobucket not included.




Portable

[
G

Machine | o

InterPuls launches a new concept of “entry level”.

The sinuous shape, the ergonomic design, the innovative and
recyclable materials together with an advanced production
technology make the ITALIA portable system a new landmark
that only the “Milking component specialist” could mark.
170ITALIA & 220ITALIA grant sturdiness and reliability in every
condition, ergonomics in order to answer to the farmer’s need
and a sophisticated design to distinguish themselves!

Ref.

6009028

Note

170ITALIA 110V @60 Hz US Plug - 1 cow




Unique and innovative product B e n efits

“Built-in” 20L vacuum reserve

Attractive and ergonomic design

Plug & Play system

i Light-weight and long-life
| equipment
P

Composed of 100% recyclable polymer
/“b

— | Portable Milking Machine

PRECISION

Easy to assemble

PMM 170
Ref. Description Model | V Hz

6019085 PMM 1 Bucket - US Plug | 1 Cow 110 60

Set up:
Pulsator 1 xL02 S/S cover 60/40
Cluster 1 x Lunik200 + IPLO1 Liners
Bucket 1 x Ecobucket 30L
INCLUDED Vacuum Pump 1 xEPV170 dry
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Tagliafieno LH22

CONTROL

Tagliafieno LH22 is the ideal solution for cutting hay bales and silage. Robust and easy-to-handle permits noise-free work, without
dust and vibrations. The blades are designed to ensure precise cut, thanks to the optimal penetration, even in case of hard forage.
[t’s advisable to oscillate the blades during the use, in order to benefit of the whole cutting width.

Cable reel

Hay cutter

Tagliafieno LH22

Ref. Note
6209003 Tagliafieno 110V @60Hz
9002523 Cable reel 10 mt
Dati Tecnici Technical Data
Voltaggio: 230V @50Hz, 2000 rpm, 1.0kW, 4,5Amp; \oltage: 230V @50Hz, 2000 rpm, 1.0kW, 4,5Amp;
115V @60Hz, 2000 rpm, 0.9kW, 8,6Amp 115V @60Hz, 2000 rpm, 0.9kW, 8,6Amp

Peso: 156Kg Weight: 15Kg
Larghezza taglio: 50cm Cutting width: 50cm
Profondita taglio: 60cm Cutting depth: 60cm
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8
Pos. Ref. Note
001 6200073
005 6200072
006 6200071
007 6200038
008 6200027
009 6200033
010 6200023
011 6200037
012 6200030
013 6200019
014 6200024
015 6200029
016 6200012
017 6200077
018 6200018
019 6200041
020 6200020
022 6200062
023 6200040
024 6200063
025 6200004 230V
026 6200005 110V
027 6200026
033 6200025
034 6200031
035 6200032
036 6200042
037 6200021
038 6200022
039 6200065

m—————— = o

ce@(e@é

(0 @{(@@

——063

60

Q
N}
N

058

/;/ 059// 060 // 061

D—@-@"@—oez “/359 o

Pos. Ref. Note
040 6200064

041 6200066

042 6200049 EU Plug
044 6200051 US/CAN/JP Plug
045 6200044

046 6200043

047 6200039

048 6200048

049 6200047

050 6200046

051 6200045

052 6200060

053 6200054

055 6200055 4A
056 6200056 6 A
057 6200053

058 6200052

062 6200096

063 6200078

064 6200092

065 6200093

066 6200006
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Testing Equipement

CONTROL

Flow meter fluss 6000 with 6 ring
REF Note

9000455

» Small flows ring nut: with a continuous increment 0 + 300 nl/min

* Large flows ring nut: 0 + 2700 nl/min with an increment of 300 nl/min
+ Macro flows ring nut: fixed leakage to 3000 nl/min

 Dimensions: (DxL) 70x160 mm

* Weight: 0,4 Kg

Pulsator tester PT V
REF Note

9001352 PT V with Flow Meter 7000 I/min

» Measuring range: +10 to -90 kPa

« Display: 320x240 dots Reflective Display
«» Sensor accurancy: +/- 1 kPa

* Resolution: 0.1 kPa

» Power supply: 7,2 Battery cells Ni-MH

» Dimensions: (LxWxH) 250x183x52 mm

» Weight: 1,4 Kg

PT V Digital Flow Meter

REF Note
9001082 Flow Meter 7000 I/min for PT V only
9000658 Flow Meter 3000 I/min for PT V only

Flow Meter Sleeve set
REF Size [mm] Note

9001259 38 x29 Sleeve set for flow meter
49 x 38
49 x 49
61 x49
73 x 61

PT V Printer DPU 414
REF Note

9001353 For Pulsator tester PT V
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Recommended Service Program

Warranty Policy:

www.interpuls.com

Family Product Manutenzione raccomandata Recommended service program
>pulizia del filtro ogni 3 - 6 mesi con acqua e sapoa | >clean the filter every 6 months (every 3 months
) ) under very damp and dusty conditions), rinse with
PULSATORI >controllo rapporto e frequenza ogni 12 mesi clean water and mild detergent. Do not lubricate th
ELETTRONICI Pulsator LE20 - LE30 | >pulizia immediata in caso di ingresso latte per rottura | filter
Pulsator LP20 - LP30 guaina >check rate & ratio at least every 12 months
ELECTRONIC >revisione generale dopo 5.000 ore di funzionamento |y . immediately whenever milk has been sucked
PULSATORS Control Vaive CV30 - CV20 into the pulsator
LC30 >a general overhaul is needed after 5.000 working
hours
>non lubifricare le parti in movimenb >do not lubricate the moving parts
>pulizia del filtro una volta al mese (acqua e spazzola | >clean the filter at least once per month (use water
per LO2 e L80, aria compressa per LL9Q mild detergent and soft not-metallic brush for L02
PULSATOR >controllo rapporto e frequenza ogni 12 mesi & L80; blow comPressed air for LL9O filter)
PNEUMATICI Pulsator L02 >ogni 2 mesi pulizia generale delle varie parti e del >check rate & ratio at least every 12 months
Pulsator L80 corpo: utilizzare acqua tiepida e detergente neutro, | »every 2 months clean the working parts and the
VACUUM una spazzola non metallica, risciacquare con acqua| pulsator body with water mild detergent and soft not-
PULSATORS Pulsator LL90 pulita e asciugare metallic brush. rinse all parts in clean water and dry
>pulizia immediata in caso di ingresso latte per rottura | >clean immediately whenever milk has been sucked
guaina into the pulsator
>revisione generale dopo 1.500 ore di funzionamento | »a general overhaul is needed after 1.500 working
hours
>cont|jollo del livello di vuoto dell'impianto ogri >check system vacuum level daily
mungitura >check & clean “Servo Pilot Valve” every 12 months:
Stabil 1500 >pulizia del servocomando ogni 12 mesi: utilizzae | use damp cloth, unscrew and blow compressed air
livac un panno umido, svitare le 2 viti con foro calibrato ¢ into the 2 calibrated orifices
Stabilvac 3600 soffiare aria compressa >inspect and clean cone valve every 12 months with
Stabilvac 4000 MON. >pu|izia_ dell’otturatore della valvola principale ogri | damp cloth
Stabilvac 4000 SEP 12 mesi >inspect air filters every month. Clean with warm
* | >pulizia dei filtri ogni mese (acqua tiepida e deterg. | water and mild detergent. Replace if damaged
Stabilvac 6000 MON. r;eutro). sostituire se danneggiat >replace diaphragms after 2.500 working hours or
P sostituzione delle membrane dopo 2.500 ore d 1 year
REGOLATORI Stabilvac 6000 SEP. lavoro o dopo 1 anno dall'installaziore '
DEL VUOTO >inspect sensor tubes every month and replace f
>controllo dei tubi di trasmissione del segnale ogri | damaged
mese
VACUUM
REGULATORS
. >controllo livello di vuoto dellimpianto ogni mungitura | >check system vacuum level daily
Spring regulators - : ! .
>pulizia generale ogni 12 mesi >dismount and clean every 12 montrs
>controllare il livello di vuoto nellimpianto ad ogn | »>inspect system vacuum level at every washirg
lavaggio time
Sanivac >controllare i filtri aria ogni mese. Pulire con acqua | >inspect air filters monthly. Clean with warm water
tiepida e detergente neutro. Sostituire se danneggiato | and neutral detergent or replace if damaged
>controllare i tubi di trasmissione segnale ogni mese. | »inspect sensor tubes monthly Replace if damaged
Sostituire se danneggiati
»lavaggio al termine di ogni mungitura con »clean after every milking session with
appositi prodotti appropriate products
»effettuare 3 volte a settimana un lavaggio »three times a week wash with a solution of
utilizzando una soluzione composta da acqua + water + phosphoric or phosphonitric acid,
MISURATORE
ELETTRONICO acido forsforico o fosfonitrico in concentrazione in concentrations NOT exceeding 3%
iMilk600 NON superiore al 3%
MILK METER »>si raccomanda di effettuare la sostituzione delle | »For correct operation of the sensor, we
parti morbide, specie quelle in movimento del recommend replacing the soft parts, especially
MMV, una volta ogni 2 anni o ogni 5000h di the MMV moving parts, once every 2 years or
funzionamento (le ore si intendono comprensive every 5000 h of operation (the hours include
delle ore di mungitura e lavaggio) milking and washing hours)
SISTEMA DI HFS >lavaggio al termine di ogni mungitura con appositi | >clean after every milking session with appropriate
STACCO HFSO prodotti products
SO Valve >verifica dello stato della membrana ogni 12 mesi | >check diaphragm every 12 months. Replace f
ACR SYSTEM Sostituire se necessario needed
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Family Product Manutenzione raccomandata Recommended service program
g%-l;)ECMoA DI >lubifricare solo con silicone spray >lubricate with silicon spray only
DVC800 >verifica della guarnizione del pistone ogni 6 mesi: | >check piston diaphragm every 6 months. replace if
ACR SYSTEM & DVC1000 sostituire se necessario needed
Lunik 200 . o . " - o .
. >lavaggio al termine di ogni mungitura con appositi | >clean after every milking session with appropriate
Orbiter 250 prodotti products
Orbiter 350 >verifica costante della pulizia foro ingresso ara >check the vent daily. Clean when necessary
Lunik 350 »sostituzione delle guarnizioni e della valvola di shutt >replace gaskets & shut-off valve every 12 months
off ogni 12 mesi
GRUPPI DI
MUNGITURA
PER BOVINE Liner IPLO1 >lavaggio al termine di ogni mungitura con appositi | >clean after every milking session with appropriate
. prodotti products
MILKING Liner IPLOZ »sostituzione dopo 2.500 mungiture o dopo 6 mes | >replace after 2.500 milking cows or after 6 months
FORcows  |-neriPLit och | 1. of consx . of ik
. . (n. vacche x n. mungiture . (n. of cowsx n. of milkings
Liner IPO1 Bubalus 2500+ ( n. gruppi ) 2500+ ( n. of clusters )
>verifica dello stato generale ogni 12 mest .
Short pulse tube sostituire se necessario >check every 12 months. Replace if needed
Rubber parts ;sgssitituire comunque tutte le parti in gomma ogni 2 | >replace all rubber parts every 12 months
ITP203 claw ) o ) o . ) ) )
>lavaggio al termine di ogni mungitura con appositi | >clean after every milking session with appropriate
ITP205 valve prodotti products
ITP206 valve >verifica costante della pulizia foro ingresso ara >check the vent daily. Clean when necessary
ITP207 valve »sostituzione delle guarnizioni e della valvola di shuti >replace gaskets & shut-dff valve every 12 months
ff ogni 12 mesi
GRUPPI DI Classic cluster ¢
MUNGITURA
PER PECORE Vanguard cluster
E PER CAPRE
MILKING : >lavaggio al termine di ogni mungitura con appositi | >clean after every milking session with appropriate
CLUSTERS Liners for sheep prodo?tgiJ ¢ ¢ o products v ¢ pRrop
for SHEEP & Liners for goats - e df oani stagione di ; -
GOATS 9 »sostituzione al termine di ogni stagione di mungitura | >replace after every lactation
Rubber parts r>.ns<g>ssitituire comunque tutte le parti in gomma ogni 2 | >replace all rubber parts every 12 months
>pulire i filtri ingresso acqua ogni mese (ogni 15 gg | »inspect sensor tubes monthly. Replace if damaged
PROGRAMMATORE se acqua presenta un forte contenuto di calcareo .
DI LAVAGGIO Top Wash il altre sostanze) >a general overhaul is recommended every 12 months
WASHING Top Wash Lite II >verifica tecnica generale ogni 12 mesi >inspect peristaltic pump internal tube every 6 months
PROGRAMMER >verificare integrita tubetti interni pompe peristaltiche
ogni 6 mesi
COPERCHI IN
PLASTICAE i >lavaggio al termine di ogni mungitura con appositi | >clean after every milking session with appropriate
ACCIAIO INOX |Lids prodotti products
Gaskets >verifica dello stato delle guarnizioni ogni 12 mesi | >check and clean gaskets every 12 months. Replace
PLASTIC LIDS sostituirle se necessario if needed
& S/S LIDS
VASI SANITARI >lavaggio al termine di ogni mungitura con appositi | >clean after every milking session with appropriate
prodotti products
SANITARY Gaskets b, o _
>verifica dello stato delle guarnizioni ogni 12 mesi | >check and clean gaskets every 12 months. Replace
TRAPS sostituirle se necessario if needed
>sostituzione del filtro dopo ogni mungitura >replace fitter after every milking session
FILTRI LATTE Filter >lavaggio al termine di ogni mungitura con appositi | >clean after every milking session with appropriate
Gaskets prodotti products
MILK FILTER

>verifica dello stato delle guarnizioni ogni 12 mesi
sostituirle se necessario

>check and clean gaskets every 12 months. Replace
if needed
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New Milking Parlour

Check List

La progettazione di una nuova sala di mungitura richiede
molte considerazioni per ottenere un sistema pratico ed ef-
ficiente. La seguente checklist guida “step by step” per un
corretto dimensionamento di ogni singolo componente.

Specifiche sala di mungitura

Tipo di sistema

OO0000O

Secchio mungitore

Trasporto latte

Swingover
Sala
Giostra
Descrizione

Valore

Tabella « Chart

OO0000O

Dimensioni sala

Milking parlour specifications
System type

Bucket milking
Pipeline
Swingover
Side by side

Rotary

Description

New milking parlour designing requires a lot of planning in
order to reach the target of a practical and cost effective
complete system. The checklist below is an useful step by
step guide for the correct estimate of each singular device.

Value

Pompa vuoto

Milking system size

Valvola del vuoto

Vacuum pump

Pulsazione

Vacuum regulator

Gruppi

Pulsation

Unita terminale

Cluster

Pompa latte

Therminal unit

Dimensioni - linea - vuoto

Milk pump

Dimensioni - linea - latte

Vacuum line size

Programmatore di lavaggio

Milk line size

Gruppi di lavaggio

Automatic washing programmer

Stacco automatico

Washing unit

Misurazione - manuale

Automatic cluster remover

Misurazione - elettronica

Manual milk meter

Dimensioni vasca

Electronic milk meter

Dairy management

Wash trough size

|dentificazione manuale

Dairy management

Identificazione elettronica

Manual ID

Rilevamento calori

Electronic ID

Alimentatori automatici
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Heat detection

Automatic feeding
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VE vietato riprodurre anche solo parzialmente i testi,
le foto e i disegni senza nostra autorizzazione scritta.

v InterPuls & un marchio registrato di proprieta di
InterPuls SpA.

‘/Le informazioni incluse in questo catalogo non sono
impegnative e sono soggette a modifica senza pre-
avviso. | riferimenti a marchi registrati di costruttori
riportati in questo catalogo, hanno unicamente una
funzione identificativa. Alcuni nomi di prodotti ed
aziende utilizzati nel catalogo sono marchi registrati
di proprieta dei loro rispettivi depositari.

VIl est interdit de reproduire, méme en partie seulement,
les textes, les photographies et les dessins, sans avoir
obtenu au préalable notre autorisation écrite.

V' InterPuls (M) est une marque déposée qui appartient
a InterPuls SpA.

V/Les données contenues dans ce catalogue ne repré-
sentent pas un engagement. Elles peuvent étre modi-
fiees a tout moment et sans préavis. Les références
aux marques du producteur, qui figurent sur ce cata-
logue, ne sont données qu’a titre indicatif. Certains
noms de produits et de sociétés, dont le catalogue
fait mention, sont des marques appartenant a leurs
propriétaires respectifs.

v/ Reproduction, whether in full or in part, of the text,
photographs and drawings herein is strictly prohib-
s Ited without our express, written consent.

InterPuls (@] is a registered trade mark of InterPuls SpA.

‘/The information contained in this catalogue is not
binding and can be modified without notice. Refer-
ences in this catalogue to manufacturer trademarks
are for identification only. Certain company and prod-
uct names used throughout the catalogue are trade-
marks of their respective owners.

v/ 3anpeteHo BOCNPOU3BOAUTL AaXe YacTUYHO TeK-
CTbl, hoTorpacdum 1 4yepTexn 6e3 NMCbMEHHOro pas-
pewenuda komnaHun VHTepllynbc.

v VinTepnynbc (&) asnseTca sapeructprposaHHol mMap-
KoM, Mapka aBnaseTca cobCcTBeHHOCTb VHTepllynbe,
VMHopmaumsa n3noxeHHas B 9TOM KaTasore He 4B-
naetcs obsa3aTtenbHOW, U MOXeT ObiTb M3MeHeHa 6e3
OonoBeLLEeHUs.

' CCbiNIK/ Ha 3apernucTpupoBaHHbIE MapkKu MPOU3BO-
auTenen ykazaHHbIX B 9TOM Kartanore, HecyT cyrybo
ono3HaBaTesbHy  GYHKUMID. HekoTopble HasBaHUb
NPOAYKTOB U MpeanpuaTuii Mcnofib3oBaHHble B KaTa-
nore ABNAOTCS COOCTBEHHbIMYM 3aPErMCTPUPOBAHHbIMM
Mapkamu, U NpuHaaniexaT no npaBy COOCTBEHHUKY.
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